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g y e n g e s é g e l l e n általánosan legjobbnak ösmert gyógyszer a " 

T O K A J I CHINA-VAS BOR,,il7 £ 
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára belügym. engedélylyel k 
l á t t a to t t el. Kellemes ízű, kitűnő étvágyat gerjeszt, s a gyenjre, sáppadt siklok l 
és gyermekeknek gyorsan hoz a meg az erőt, elevenséget és egészséges arczszint, * 
Főrakt. Budapest, Kálvin-tér, lágy. korona gyógyszertár, honnan postai r 
utánvét mellett is kapható. — Raktárak nagyobb vidéki gyógytárakban is f-
vannak. — Minden üveg aláírásunkkal van ellátva. Sztupa és Kriegner. t 
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A FRANKLIN-TAESÜLAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

GARAYJÁNOS 
ÉLETRAJZA. 

40 ARANY JUTALMAT MERT PÁLYAMŰ. 
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F E R E N C Z Y J Ó Z S E F . 
GARAY JÁNOS ARCZKÉPÉVEL. 

A r a f ű z v e 1 f o r i n t 2 0 k r a j c z á r . 

1 Hölgyek titkára, • 
^vagyis legújabb levelezö-k. 
l könyv nökszámára. 

^Harmadik bővített kiadás.r 
^ A r a k ö t v e 1 f r t 5 0 h r . p 

Lílí i l l l i . l l legrövidebb idő alatí( 
rme^gyógyulnak a dr. Radis tanár 

» majfolt, porseiések. A 
Regrövidebb idő alatta 
aak a dr. Radis tanár T 

Lkitünönek ismert artz-pomádéjaX 
"által, rak: fél adag 1 frt, egész™ 
Ladag 1 frt 80 kr. Postán 20 krrall 
"több a csomagolásért- Valamennyi™ 
Líonn elősorolt különlegesség *SJ«-.X 
"dűl és kliárólág, a valódiság és™ 
Lsiker biztosítása mellett a *•Szent A 
rGyörgyhoz* czimzett gyógyszer-™ 
^tárban, Bécs V, Wimmergasse 33 ,^ 

Kapható; hová minden levélbeli™ 
megrendelések intézendók. Kö-^ 

fszönh iratok és bizonyítványok™ 
^kivonatra megtekintés végett ren­

delkezésre állnak. 9451 i 

Magyar czipó s csizma-gyár és raktár 
Budapest, siitő-utcza, 
Károlykaszámya bolt 

3-ik szám 

Braun M. H. 

•*** Bu( 4 
930 ajánlja 
Hői topán regatta erős zergebórból 

szögezett kettős talppal, magas he­
gyes vagy széles sarukkal, pompás 
magyar divat - irt £.50 

Hői topán mapaa cznggal szögezett 
kettős talppal finom brüunl. erős 
sagrin vagy zergebőrből legfino­
mabb kiállítás _. _. _ frt ó.— 

Férfi topán regatta angol vagy ma­
gyar divat erős vikszos vagy zerge-
börből szög. kett. uJppat frt 3.30 

Vérit topán magas cznggal erős 
vikszos vagy zer'-eborbol három­
szoros szögezett és sruiolt talp­
pal- _ _ _ _ . . . Irt 3.80 

60 cm. magas szár-csizmák vikszos 
vagy bagaria borbői háromszoros 
szögezett és srófc t talppal Irt 9.— 

Vidéki megbízások utánvét melle't 
pontosan küldetnek. 

Árjegyzékek kívánatra küldetnek. 
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Bátorkodom a n. é. közönség 
b. figyelmét legújabb termésű, 
kiváló finom izű, erős 
„Havanna" kávémra 

felhívni, melyet kilónként 1 frt 
70 krjával o. é. 3 kilós csoma­
gokban — postai utánvéttel szal­
utok vidékre. — Tisztelettel 935 

KOBELT GYULA, 
Budapest, Mária-Valéria utcza 7. sz, 

Az üzlet a l ap í t t a to t t 1799-ben. 

ÜHüHÜÜSfriHüÜlM 
FIXICZKY MIKSA,| 

Budapest, VI., Segár-nt 58. szám. 
UrimlHt-készités. Fehérnemű • gyúr és 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-
nem üek és mell fűzök. Tisztító- intézet. 

Ajánlja sujAt gyártmányú 
n r i - , n ő i - é s g y e r m e k - f e h é r n e m ü e k e t , m e l l f i i z ő 
é s n y a k k e n d ő k e t , továbbá v á s z n a k a t , a s z t a l n e m ű -
e k e t é s s z ö v ö t t á r a k a t a l e g d ú s a b b vá lasz tékban . 
L e g ú j a b b divatú férf i é s fin-ö-tönyöket unom, valódi 
901 gyapjúszövetbő l , n a g y o n j u t á n y o s árakon. 
össT" Kimerí tő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t é k - ú t b a -

i g a z i t á s s a l k ívánatra i n g y e n é s bérmentve . * W 
Fostad megrendelések a leggyorsabban, eszközöltetnek. 

948 

KÁVÉ 
j e l e s fajok, friss, i l latos, 
nem fes te t t 4J k i l ó s c s o ­
m a g o k b a n postán után­
vétte l , v á m - é s b é r m e n -
t e s e n , p e r 1 k i l ó , N e t t ó . 
C E Y L O N , g y ö n g y , finoji 

zö ldes 1.98 
M A N 1 L L A . g y ö n g y , 

v i lágos zöld 1.65 
C E Y L O N , fin., k é k 1.70 
M O C C A , arab, finom 1.84 
M O C C A , africea 1.54 
C U B A , n a g y s z zö ld 1 8 0 
M E N A D O , aranysz. , 

finom 1.601 
J A V A , zöld, erős ... 1.36 
D O M t N G O , vá logat . 1.40 
S A N T O S , szép, erős 1.30 
R I O , szép, t i sz ta izü 1.20 
J A M A I C A , erős, j ó 1.14 

R. MAITI TRIEST. 

? BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 
3#~Magyarhon első, l egnagyobb és legjobb h i rnevü orat izlete ." 

cs. kir. és ni. kir. szab. chronome 
és műórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl 

í húzható i einontoir 
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inga- óráknak 
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Kitünfelvs; 
London 1871. 

Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. 

üjvidék 1875. Szeged 1876. 
r.'u-is 1878. Székesfehérvár 1879. 

Arany- s ezüst zsebórák, vgy kulcs nél­
küli ingaórák (saját szabid, ta lá lmányom 

szerint) , továbbá minden egyebnemü órák és 
ezüst oraiAnczok előnyös részletfizetési föltételek 

és 1 0 é v i jó tá l lá s m e l l e t t . 

\ 0 < 

w^- Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. Képes 
árjegyzék kívánatra bérmentve. Javítások pont. eszközöltetnek. i 

j«f-Magyarhcnelsö, l egnagyobb és legjobb h i rnevü óraüz le te . -»rj « 
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féle szab. háromvasú eke 
mely minden eddigi szántás és ekeversenyen szemben a C l a y t o n é s S h u t t -
l e w o r t h . E c k e r t . V i d a c s , R a n s o m e s H e a d é s J e f f e r i e s , K o t z ó , 
S a c k stb.-féle háromvasú ekékkel az első dijakkal lett kitüntetve. — ajánltatik 

ÍICH0L8ON WB FÜJLÖP 
b u d a p e s t i g r é p g r y a r o s i á l t a l , g y á r - u t c z a 4 8 . s z á m , 939 

KOTZO F A L 
gépészmérnök 

BUDAPEST 
üllői-ut 18. sz. ' 

a ánl 

6ÓZCSÉPLÖKERETEKET. 

Járgánycsóplöket. 
Tisztitócséplőket 

járgány vagy gíztiajtísra. 
DALS20EAT, 

Két- és hárombarázdás 
szab. ekéket. 

Vető- és arató-gépeket. 
Konkolyválasztókat, 
Rostákat, morzsoJókat. 

Készlete* árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
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(Í)IHAAGER A VILMOS 
o s á s z . k i r . k i z á r ó l a g s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E B V I L M O S T O L B l í l C S I B E I V . 726 

A lege lső orvosi t ek in té lyek ál tal m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
g y e r m e k e k rész ire is különösen ajánlva é s rendelve , mint a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) l eg termé­
sze te sebb és l eghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , stb. e l l en . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyár i raktáram­
ban : B é e s , H e u m a r k t N r . 3,**) va lamint az o sz trák-magyar birodalom minden g y ó g y s z e r t á r á b a n 
és j ó n e v ü f í í szerkereskedésében, valódi m i n ő s é g b e n kapható . 

* I Legújabb időben több eiég közönséges, tisztátlan májolajt tolt háromszögletű p&Iaczkokba • megkísérli azt, inint • Maager* 
ralódí tisztító t Donch-halmijolsját a közönségnek eladni. Hogy ily riszedéstöl mentve leheasen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat Maarer valódi tisztított I>orsfh-h-llm íjolajával töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzáró kupa­
kon és használati ntasitáson a Hsaf/er név rajta van. 

**) Ugyanott létezik a .achaffhanscsni nemzetközi kötelékkelme-gyár*, a Hall- éa Itnckel-féle newyorki .sozodont-gyár 
s a Haxtensteiu és Társa chemnitzí «legn inoni gyárának* raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

M i O i l l i B U g B ^ ^ 
Franklin-Társulat nyomdiia. (Budapest egyetem-utcza 4-ik szám.) 

15-ik s z á m 1883. BUDAPEST, ÁPRILIS 15. X X X . évfolyam. 
Előfizetett föltételek : VASÁBNAPI UJSÍG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 « 
ix'staüag l amW évre R frt 1 . ( egész évre 6 frt j Külföldi előflsetéaekhez 

Csnpán. VASÁBNAPI UJSÍG : { ^ ^ ° W Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( ̂  3 , j m e B n i t i r o I o t t T i t e l d l j „ e^iandó. \ félévre 

KATONA JÓZSEF. 
(1792 -1830.) 

N
AGYJAIT megérteni s megbecsülni nem min­
den kornak adatott. Sok hornJokra, melyet 
a sokaságban észre sem vettek, vagy épen 

sárral dobáltak, csak az utókor teszi rá a meg­
érdemelt koszorút. 

De a milyen igaz az, hogy a ki a maga kora 
szükségének megfelelt, minden kornak élt, 
mert korabeli nagysága, kitűnősége s hasznos­
sága emlékezetben marad a későbbi korokra i s : 
épen oly igaz az is, hogy az igazi nagyság, me­
lyet saját kora megérteni s méltányolni képes 
nem volt, a valódi lángész, mely korát meg­
előzte s épen azért nem vívhatta ki kortársai 
tapsait s megérdemelt, de megtagadott koszo­
rúját, — nem hal meg a testnek halálával s 
egy későbbi, felvilágosultabb vagy igazságosabb 
kor megadja neki a magáét. Hajh, reá nézve 
már későn; de nemzetére örökké jókor. 

Ez utolsó a Katona József esete. 
Nem szólva többi müveiről, melyekben 

ceak a tehetség s egy még öntudatlan s a maga 
és a szép törvényeivel tisztában nem levő láng­
elme szárnypróbálgatásai mutatkoznak, örök­
becsű nagy müvét, «Bánk bán»-ját, a maga 
kora nemcsak kellőkép nem méltányolta, de el 
sem ismerte, — s ma, halála után ötvenhárom 
évvel, irodalmunknak annyival fejlettebb kor­
szakában még mindig a legjobb magyar tragé­
diának tartjuk, melynek erejét s mübecsét csak 
kevés közelitette meg e félszázad alatt, egy sem 
érte utói . Mig Katona élt, bár fiatalabb korában 
sokat irt a színpad számára, bár «Bánk b á n i ­
jával pályázott s azt nyomtatásban is közre­
bocsátotta, az irodalom őt nem ismerte, tehetsé­
géről, lángeszéről sejtelme sem volt, nagy 
müvéről tudomást sem vett. Kortársai, még sze­
mélyes ismerősei is, közönynyel látták öt a 
szülővárosa által neki nyújtott köznapi kenyé­
ren, bár becsülettel élni, de szellemileg csak 
tengődni: és senki sem sejtette, mi lappang s 
mi veszett el benne. És kora sírjának (mely őt 
alig 38 éves korában nyelte be) régen be kellé 
gyöpösödnie, mig a könyves polezok pora s a 
czenzura tilalma által rávont pókháló alól elő­
rántott tragédiája ü-ánt csak annyi figyelem is 
ébredt, hogy azt a színpadon elöadhatónak tart­
sák; s elsőrangú szellemek (elég Vörösmartyt 
említeni!) csak félig értették meg igazi érdemét 
B a nyers kő burkában rejlő gyémánt fényét 

csak nehezen tudták egész mivoltában felfogni. 
Néhány alkotó művészé, Egressy Gáboré s az 
idősb Lendvay Mártoné, Laborfalvy Rózáé (Jó-
kainó) és Lendvaynéé s Bartháó az érdem, 
hogy a nagy tragédia egyes alakjainak a szín­
padon érvényt szereztek; mindenek fölött pedig 
a Gyulai Pálé, hogy az irodalomban azt oly 
tüzetesen, oly tudományos alapossággal, mint 
meleg lelkesedéssel, teljesen s elemezve meg­
magyarázta ós igazán méltányolta s felállította 
arra a talapzatra, melynek magaslatáról ország­
világ láthatja, mit vesztettünk Katonában s 
mit birunk örökre «Bánk bán»-jában. 

Egy, Katonával a legjobb magyar tragédia 

Írójával egyenrangú, de nála sokkal szerencsé­
sebb , mert ereje teljességében kifejlődhetett 
elme, a legnagyobb epikus s a legtudósabb ma­
gyar költő, Arany János, szintén behatólag 
foglalkozott a Katona tragédiájával; de erre 
vonatkozó tanulmánya, részint csak az előké­
születnél, töredékben maradt. Gyulai azonban 
teljes müvet adott «Bánk bán»-r'ól és költőjéről 
— már 18tí0-ban is, akadémiai székfoglalójá­
ban s még inkább tavaly, a Kisfaludy-társaság 
kiadásában megjelent életrajzi s irodalomtörté­
neti kitűnő müvében, melyben már Katona 
egész pályáját, ifjúkori kísérleteit is, részletesen 
ismerteti s méltatja, s mely kétségkívül legkitü-

K A T O N A J Ó Z S E F . 
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nőbb irodalomtörténeti monográfiáink közt is az 
első sorban áll. 

Katonát tehát, nemzete és irodalma ma 
már teljes mértékben s érdeme szerint értheti 
és méltathatja. Erti-e, méltatja-e eléggé való­
ban : nem tudnók megmondani. Vigasztaló s 
lélekemelő jelenség minden esetre, a mint szülő­
városa, a tiszta magyar és hazafias Kecskemét, 
a szülöttére oly méltán büszke nagy alföldi vá­
ros, e büszkeségének s abba olvadó szeretete- és 
kegyeletének ismételten kifejezést ad. Már éle­
tében mint polgárát ós tisztviselőjét, munkás és 
hasznos fiát, megbecsülte s bizalmára méltatta. 
1861-ben, uj sétaterén, mellszobrát állította fel 
s ráaggatta a költő iránti hódolata koszorúit, 
melyek sohasem szűkölködnek megújítás nél­
kül. Fölápolta elhagyott sirját a régi temetőben 
s évenként fölkeresi azt kegyeletével. Most pe­
dig szülőházát jelzi emléktáblával, ujabb pálya-
dijt tűzött ki az őt dicsőítő ódára s ünnepet 
rendez tiszteletére. 

Szép az utódok kegyelete; s a jelen eset­
ben nemcsak teljesen meg van érdemelve, de 
igazság követelte kárpótlás is a komor közöny­
ért, mely a költőt életében környezte s dicső 
pályájától mintegy elriasztotta. 

Katona József 1792-ben, hasonnevű atyá­
tól (ki takácsmesterséget folytatott', született 
Kecskeméten. Elemi tanulmányait ott végezte, de 
a felsőbbeket Szegeden és Pesten, hol bölcsé­
szetet és jogot is hallgatott s már ISI6-ban 
ügyvéd lett. De géniusza őt — abban a géniusz­
nak oly kevéssé kedvező időben ! — a színpad­
hoz vonta. Az ifjú, ki mint gyermek is egyedül 
érezte magát az alföldi síkság virágos rónáján 
s szellemekkel társalgott, miután az emberek 
nem értették meg, 1816-tól 1820-ig Pesten lakva, 
mint ügyvéd, kevesebbet járt pörei után mint a 
múzsák akkoriban még oly elzüllött társaságába. 
A színpad számára dolgozott, sőt álnév alatt fel 
is lépett, majd egy ideig rendező is volt, a sátrát 
a fővárosban - az uralkodó német színészet ár­
nyékában zsellérként fel-felütő magyar társaság­
nál. Mily élet egy igazi lángésznek, a ki meg­
előzte korát s nem jókor jött. A közönség tapsait 
s az irodalom koszorúit a vele egykorú Kisfaludy 
Károly nyerte, a ki — maga is ritka adományu 
szellem — inkább megértette korát s inkább 
megértetett általa s gyors keze- és termékeny 
szellemével inkább megfelelt az idő és pillanat 
szükségének. A «Kérők» és «'Csalódások», a«Ta­
tárok* és «Iréné» költője mellett a «Lucza 
széke», a «Comarumna» és a «.Jeruzsálem pusz­
tulásai) iróját (vagy átdolgozóját) s a "Bánk 
bán» költőjét senki sem vette észre s az —vájj ' 
mennyi lelki harcz s belső elvérzés keserve után ! 
— elhallgatott. Pedig bármily nagy, hatásában és 
következményeiben fontos, korszak-alkotásában 
páratlan s egyes müveiben is sikeres a Kisfaludy 
Károly pályája: müvei költői becsben összesen 
is aligha érnek föl—az egy«Bánk bán»-nal. 

Katona, nem teremvén neki babér a szín­
padon, melyhez lelke vágya vonzotta, megértet­
lenül, félreismerve, tört szívvel vonult vissza 
szülővárosába, mely — a költőt szinte nem 
értve — a derék polgárnak és jó tisztviselőnek 
legalább becsületes kenyeret adott. A hol böl­
csője ringott, legalább ott végezhette be életét; 
s ott hajt ki sírja fölött a borostyán is. 

Kárpótlás-e ez neki, magában s dicső 
hivatásával meghasonlott élete kimondhatatlan, 
bár elképzelhető szenvedéseiért ? Mi azt hisz-
szük, hogy az. Mert hiszünk a halhatatlanság­
ban, nemcsak az utókor emlékében való fen-
maradás átvitt értelmében, hanem a lélek 
fönmaradásában is. S hiszszük, hogy a Homér, 
Dante és Shakspere egéből Katona is boldo­
gan néz le szülőháza s az annak küszöbénél 
ünneplő sokaságra; a koszorúkra, melyek sirját 

ós szobrát ellepik s a tapsokra, melyek fölzug­
nak, valahányszor alakjai a művészet által újra 
megelevenítve, a szín ködfátyolképeiben megje­
lennek s átvonulnak szemeink előtt. 

Oh hadd zúgjon is a taps, s üdvözölje 
«Bánk bán»-ban a királya — magas állása — 
s házi becsülete iránti hármas kötelességei közt 
lelkét széttépő s tragikai összeütközéseiben er­
kölcsileg megsemmisülő Nagyurat; Peturban a 
trónhoz hű, de nemzete jogaiért véráldozatra 
kész magyar nemzetet, — s Tiborczban az embe­
riség veleszületett, de elnyomott jogaiért annyi 
századon át feljajduló, ma már hála isten föl­
szabadított magyar jobbágy typusát! Üdvözölje 
Melindában az ártatlan, szűz s széttépett női 
erényt! Valóban, a magyarság nyolczszázados 
aspiráczióit s a magyar férfit és a magyar nőt 
senki sem értette ugy meg, senki sem fejezte ki 
jobban, mint Katona. S ezért kétszer halhatat­
lan. Mint tragikus költő, nálunk eddig utóléret-
len nagyságban magaslik; mint a magyar jellem 
festője, örökre felülmulatlan marad. 

Kettős nagysága, mint költőé s mint nem­
zeti költőé, bámulatunkra ép oly érdemes, mint 
rokonszenvünkre s koszorúinkat nem tehetjük 
méltóbb helyre, mint küszöbére a háznak, mely 
őt szülte. 

ÓDA KATONA JÓZSEF EMLÉKEZETÉRE. 
(Kecskeméti szülőházának emléktáblával megjelölése alkal­

mából. 1883. ápril 16.) 
— Dicséretet nyert pályamű. — 

Jelige : «Engesztelő<ljél sorsoddal.* 
Katona. 

Szülőhazámnak drága, szép vidéke, 
Te város, mely bölcsőmet ringatád, 
Tősgyökeres magyarság ősi népe : 
Fogadd fiadnak üdvözlő-dalát !* 
A Veszta-ttíz ég, melyen áldozának 
Legjobbjaink mindenkor a hazának, 
S e Veszta-tűznél íme, zeng a Múzsa: 
örökkön élsz Te, Bánk bán Koszorúsa ! 

Mint a takácsnak forgó karikája : 
Az évek száma gyorsan lepereg, 
S hallgatva bús enyészet ül reája, 
S romján feledve járnak emberek ; 
De itt, hol a szerény takács lakában 
0 napvilágot láta hajdanában : 
A balhatatlan isten gyujta szikrát, 
S az ihlett lélek tündér-fénye süt rád. 

Jer, Géniusz, körítsd be fris virággal 
E házat itt, Dicsőnk szülőhelyét; 
S hol annyi emlék mind csak O reá vall/ 
Idézd nekünk föl az ő szellemét, 
Hogy szépre, jó- s igazra lelkesítsen, 
Magasztosért s a szent honért hevítsen; 
S tégy jelt azoknak, kik nyomunkba hágnak : 
Kit szült e ház, hazánknak s a világnak. 

Világnak ír az, a ki egy világot 
Teremt a színen, mely él, tesz, beszél; 
Távol jövőnek múltban gyújt világot, 
S föllángol rég kihamvadt szenvedély. 
Előtted áll az ember, jellemével, 
Kit aljas érdek s égi czél vezérel; 
Buktában is győz, lásd erény, igazság, 
S még győzve is lakol, sír, veszt a gazság. 

lm, itt a színpad. S a lángész hatalma 
Művészileg rajt' életet teremt. 
Óh te teremtő Költő diadalma, 
Mutasd nekünk az eszményt s végtelent. 
Az ötvenhárom éves sírt kitörve, 
Fojtsd a felejtést a mély sírgödörbe, 
S jőj, óriás te, kit korod nem értett, 
lm, ismerünk már, lelkesülve érted ! 

lm, ismerünk már s lelked szárnyalásán 
Álmélkodással csüng a képzelet; 
A jellemeknek mester-rajzolásán 
Csodálva nézzük alkotó kezed'. 

* Szerző Kecskeméten született. 

S mily honfi-érzés gyujta lángra Téged, 
Mely agyvelőt ráz s az idegben éget! 
Költője a magyar tragédiának : 
Jőj, irj nekünk s a késő kor fiának ! 

Jőj, írd le nékünk Bánk bán lelki harczát, 
A szíve mélyén örvénylő vihart : 
Sáppadni lássuk, meg' kigyúlni arczát, 
Egy üczeán ő, mit vész fölkavart. 
Király, becsület, hon s hitves szerelme: 
Kibontakozni hogy bír itt az elme ? 
Lépted alatt, hős Bánk bán, reng az ország, 
S királyi lelked' kínok ostorozzák. 

Jőj, írd le nékünk a mint szép Melinda 
Hű, mint az ég és tiszta, mint arany, 
Ki gondolatban is csak meg sem inga, 
És mégis oly igen boldogtalan, — 
Gyönge virágnak mint lőn hervadása, 
A cselszövő kéz néki sírt, hogy' ása, — 
Hogy hull a porba a szív szűzi hamva — 
Óh, jobb neked, hű, eltemetve, halva ! 

Jőj, írd le nékünk a tüzes Petur bánt, 
Ki, mint az Aetna, ég s zúg, mint vihar, 
Kit vasra vert hazája sorsa úgy bánt, 
S úgy tépelődik szent fájdalmival. 
Magyar szabadság írva zászlajára, 
S minden csepp vére megpezsdül szavára. 
Végső nyögése: átok, ellenére, 
S hörgése: áldás, drága nemzetére. 

Jőj, írd le nékünk az öreg Tiborczot: 
A szenvedő szegény nép typusát — 
Szemünkbe íme, most is köny lopódzott, 
Siratjuk ezt az örökös tusát. 
Nem boldog a magyar, hajh, most se boldog. 
Űgy-e te Költő ? úgy-e égi boltok ? 
Menny s föld kinek teremtve lőn szavára: 
Öh, nézz le Isten, e szegény hazára ! 

óh, nézz le Isten az ég trónusából, 
És áldd meg ezt a küzdő nemzetet. 
Nép, mely kórében szépet híven ápol, 
S ily fiakat szül, még el nem veszett. 
Nép, melyre visszasüt szép múlt sugara, 
S babért tüz a nagyoknak homlokára: 
El nem enyészik, az méltó, hogy éljen, 
S győzzön halálon és ezer veszélyen. 

— S most innepelj s légy büszke innepedre, 
Nagy Katonánknak anyja, Kecskemét! 
0 hirt fűzött és dicsfényt vont nevedre, 
S te méltányoltad, első, érdemét. 
Az ősz Idő nem árthat érdemének : 
Bom lesz ez emlék, ám Ót zengi ének. 
Óh, halhatatlan Költő, nagy szülöttünk : 
Egy nemzet áld, légy hir-csillag fölöttünk ! 

SÁNTHA KÁROLY. 

A GYÖRGY KOCSIS OSTORA. 
Történeti beszély. 

Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 
(Folytatás.) 

V. 
Egy rövid hónap elég volt arra, hogy a 

két nő szeretetének és szerelmének befolyása 
által Tunyogi Ferencz hitelvei és meggyőződése 
egészen ellenkező irányt vegyenek. Igaz, hogy 
a két nőn kivül sokat segítettek ebben a német 
generálisok erőszakos eljárásai, a népnek nyo-
morgatása s különösen a protestánsoknak jog­
talan elnyomása is. Az ifjú ember most üres 
óráiban ráért arra is, hogy őseinek leveles ládá­
ját fölkutassa s az ott talált oklevelekből meg­
győződjék arról, hogy a lélekismeret szabadsá­
gának elnyomása mindig együtt járt a politikai 
rabszolgasággal s nemzete boldogtalanságával. 
A hályog leesett szemeiről, s most már belátta, 
mily aljas szerepre használta fel az a kegyes 
úrnő, kinek egyetlen szenvedélye a nagyra­
vágyás volt; ós ki hires volt arról, hogy ezen 
szenvedélyének ós vakbuzgóságának kielégíté­
sére képes volt a leglelketlenebb eljárásokra: 

16. SZÁM. 1 8 8 & XXX. ÉVFOLYAM. 

érdemének tartotta kizaklatni a protestánsokat 
egyházaik és iskoláik békés birtokából és gyak­
ran elment a legvérengzőbb kegyetlenségig. 
A történelem azt mutatja, hogy ha a nő egyszer 
kivetkezett nőiességéből s szenvedélyek karjaiba 
vetette magát, még kevésbbé ismer korlátokat 
azok kielégítésében. Most már jól értette édes 
anyja egykori megütközését, midőn vele Homon-
nayné nagyszerű ajándékát s azon érdemeket 
megismertette, melyekkel azt megszerezte volt. 
Most már ő maga rémült el legjobban, hogy 
talán főeszközéül szolgált egy véres polgár­
háborúnak, melyet nemzete nyakára hozott s 
mely annak könnyen megsemmisítésére vezethet. 

Innen lehet megérteni, hogy midőn Bákóczi 
hadainak jobb szárnya Kemény János és Gaudi 
András vezérlete alatt a mezei hadakkal Szat-
már alá érkezett, s hire járt, hogy Kalló meg­
adta magát, a hajdúság a fejedelem mellé állott 
és a nagyjelentőségű Kassa városát gr. Forgách 
Ádám szintén feladta, mire a szatmári vár fel­
adása is bekövetkezett: Kemény János felszólí­
tására a szatmármegyei nemesség között Tunyogi 
Ferencz is megjelent a nélkül, hogy édes anyjá­
nak nagyon kellett volna őt sarkalni arra, hogy 
részt vegyen a Rákóczi szabadságháborujában. 

Mielőtt azonban a hadak tovább indultak 
volna, az eljegyzés Ferencz ós Zsuzsika között 
megtörtént, még pedig a nagytekintetü Szuhányi 
és Tunyogi családok tagjainak jelenlétében, kik 
mindnyájan örültek, hogy a szép kószültségü 
ifjú elhatározta magát családja hagyományaihoz 
képest a hadjáratban résztvenni. 

Szatmár várának feladása után az ifjú Tu­
nyogi Kemény János seregébe osztva az ország 
felső vidékére vonult; feladata lévén e sereg­
résznek, hogy Ungmegye felső részén, Varannó 
tájékán Homonnay berohanását Lengyelország­
ból megakadályozza. 

E közben a nádor is megindult a császári 
hadakkal s e miatt Rákóczi kénytelen volt a Va-
rannóban és Homonnán elhelyezett hadakból a 
javarészt magához vonni, hogy a nádor alatt 
alávonuló jól fölszerelt császári sereget kellő 
erővel fogadhassa. E seregrész szine-java Kemény 
Jánossal, Gaudival ós Bakos Gáborral a már 
Nógrádig előhaladt fejedelmi táborhoz csatlako­
zott 8 Homonna és Varannó tájékán nem ma­
radt több pár ezer embernél Kornis Zsigmond 
vezérlete alatt, ki ugyan maga derék és vitéz ka­
tona volt, de mint igen jószivü ós lágy ember, 
kellő fegyelmet nem tudott tartani. Ebből azután 
az következett, hogy egy sötét zivataros éjszakán 
a Lengyelországból betört Homonnay János a 
fegyelmezetlen kis serget Homonnán meglepte, 
azok tetemes részét levágatta és igen sok fog­
lyot ejtett. 

Ez utóbbiak között volt a fiatal Tunyogi 
is, kit egy pár századmagával az előre nyo­
muló Homonnay mint foglyot szállíttatott Ung­
várra, melyet a harczias szellemű grófné már 
akkor egészen hadi lábra állított volt. 

Homonnay oldaltámadása miatt és hogy 
hadait összevonva, magát annál jobban erő­
sítse, most Rákóczi is a Tisza mögé vonult, 
ugy hogy épen azon időben, midőn a foglyok 
Ungvárra érkeztek, Rákóczira nézve minden 
elveszettnek látszott. De csakis látszott, mert 
ugyanaz nap vette a grófné férjének egy levelét, 
mely tudatta vele, hogy a svédek újból megin­
dultak a hires Torstenson alatt, hogy a nádor 
hadseregének hátába törve Rákóczival egyesül­
jenek, ki e hűre szintén átlépte seregével a Ti­
szát és támadólag lépett fel. 

Midőn a foglyok a vár udvarán sorakoztak 
s a grófné mint valami hadvezér, szemlét tar­
tott felettök: a mint Tunyogit megpillantá, arcza 
hirtelen elpirult, nem lehetett tudni, ijedtében-e, 
vagy örömében. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG 
— Hát kend is itt van Tunyogi uram ? — 

kérdi a homlokán könnyen sebesült ifjú elé 
lépve. — Hogy került kend hazánk és házunk 
ellenségei köze ? 

Tunyogi a grófné arczának fellángolását a 
maga javára magyarázta es nagy alázatossággal 
monda: 

— Kénytelenségből nagyságos asszonyom : 
Szatmári behódoltatták Rákóczi hadai s ha javát 
akarta, minden nemes embernek lóra kellett 
ülnie. Nekem pedig — folytatá jelentékenyen 
— kétszeres okom volt, hogy igy háború idején 
is feljuthassak a felvidékre. 

A grófnő ajakán e mentségre megfejthetlen 
mosoly ült. 

— Jól van, — mond, — majd még beszé­
lünk e dologról. 

Ezután folytatta a foglyok szemléjét; s 
midőn azt berekeszté, várnagyának kiadá a 
parancsot: 

— A foglyokat Jeszenő várába kell szállí­
tani, mert itt nincs elég hely számokra. Tu­
nyogi Ferencz uram pedig itt marad és feljön 
hozzám a palotára. 

Szegény Tunyogi Ferencz most már szentül 
hitte, hogy kiszabadul a veszedelemből, melyet 
balsorsa készített számára. Az a megkülönböz­
tetés, melyet egykori úrnője iránta tanúsított, a 
többi foglyokkal szemben, adta e reménységet 
neki. Föl is tette magában, hogy szineskedve 
ugy viseli magát, mintha legelső hive maradt 
volna a Homonnay-háznak. Azt természetesen 
nem tudhatta, hogy a háború uj fordulata ő reá 
nézve egyértelmű a halálos veszedelemmel. A 
ravasz és kegyetlen grófnő ez alatt szobájába 
vonult s meghányta-vetette a dolgot, hogy mit 
kell az ifjúval cselekednie. Az kétségtelennek 
látszott előtte, hogy ha Rákóczi — az ujabb 
fordulat szerint — győzelemmel nyomul előre 
B férjét Ungvártól elvágják: Ungvár okvetlenül 
ostrom alá kerül és sem ez, sem az ennél 
erősebb Jeszenő vára nem fog hosszasan az 
ostromnak ellentállani. Azt is tudta, hogy Rá­
kóczi György férjére, mint kijelölt vetélytársára 
fel van bőszülve s ha esetleg kezébe kerül, nem 
sok kegyelemre számithat, de legjobban aggó­
dott a felett, ha esetleg annak a hires gunyirat-
nak forrása földerittetnék, mert az esetben még 
élete megmaradása is kétséges lehet. E titoknak 
bűtokában volt az ifjú Tunyogi s először azon 

j gondolkozott, hogy az ifjút szorultság esetében, 
| mint a pasquille iróját kiszolgáltatja a fejedelmi 

hadaknak; de azután eszébe jutott, hogy ez 
könnyen elárulhatja s természetesnek is fog-

I ják találni, hogy ezt az ő megbízásából tette. 
Nem habozhatott többé: az ifjút, titkával 
együtt, el kellett láb alól tenni. Alig ert meg a 
kegyetlen asszony lelkében ez elhatározás, 
midőn egyik bejárója, Balogi István jelenté, 

! hogy a rab Tunyogi feljött a palotára és pa­
rancsait várja. 

— Jól van, mindjárt megyek, — felelt a 
grófné, — hivja fel kend a várnagyot s terit-

| senek szokott helyére Tunyoginak is. 
Tunyogi már most épen kétségtelennek 

tartá, hogy a grófné kegyét újból visszanyerte, 
annyival inkább, mivel a grófné számára fen-

| tartott külön kis asztal után, melyen annak 
ezüst evőszerei és római pénzekkel kirakott 
arany pohara állott, a várnagy mellé, közvetlen 
az ő helyét mutatták ki. 

A szokásos asztal előtti kézmosás megtör­
tónt ; a jezsuita-páter is végig monda rövid asz­
tali imádságát, melyet Tunyogi ép oly kereszt­
vetéssel kisért, mint hajdanában. Azután helyet 
foglaltak az asztalnál s a konyhamester nagy 
fedeles ezüst tálakban fölhordotta az ételt. 

A grófné igen nyájasan kérdezősködött 
Tunyogitól édesanyjáról. Megkérdezte,ha örült-e 
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az adománylevólnek; nem látogat-e fel Ung­
várra s több efféléket. 

Mikor azután a második fogásnak vége volt, 
ismét nyájasan fordult hozzá e szavakkal: 

— Még nem láttam, hogy pohárhoz nyúlt 
volna kend Tunyogi uram: nem szomjazott 
meg Homonnától idáig'? 

— Azt nem mondhatnám nagyságos asszo­
nyom, — felelt az ifjú, — bizony azon a vidé­
ken nincs annyi bor, hogy még a foglyoknak is 
juttathattak volna. 

— Az igaz, — mond a grófné nem kis ke­
serűséggel, — hogy a kendtek katonái mind 
felprédálták borunkat a tokaji pinczékben, de 
annyi mégis maradt, hogy kendet egy pohárral 
megkínálhassam. 

Ezt mondva, ezüst korsójából saját poha­
rát teli tölte s oda nyujtá az ifjúnak. 

— Igyék kend. . . A szerencse forgandó: ki 
tudja, meddig élünk ? 

— Köszönöm nagyságodnak nagyúri ke­
gyelmességót, — mond szabadkozva Tunyogi, — 
jó lesz nekem az üveg pohárból is. 

— Na csak igya meg kend; ne mondja 
hogy utolsóig nem jó asszonya voltam. 

— Hát a nagyságod drága egészségére! 
— mond az ifjú felállva s az arany bilikomot 
fenékig ürítette. 

— Es a kegyelmedére élte fogytáig! — 
mond a grófnő az asztaltól fölállva. — Jöjjön 
kend várnagy uram; egy kis dolgom van 
kenddel. 

A várnagy követte a grófnőt szobájába, de 
pár perez múlva visszatért s kihívta az ifjú Tu­
nyogit a tovább lakomázok közül. 

Midőn azután ezek az ebéd végével a vár 
udvarára lementek, ott találták az ifjú ember 
holttestét lefejezve, eltorzított arczczal. 

(Vége köveik.) 

SZERÉMI HERCZEG ODESCALCHI ARTHUR. 
Az országban alig van ma többet emlege­

tett név, mint a melyet e sorok fölé irtunk. 
Nem csoda! Egy minden igaz magyar szivében 
őszintén ápolt óhajtás megtestesülésének, tőlünk 
rég elzüllött testvéreink hazatelepitésónek volt 
ő végrehajtó közege, ki hazafisága egész mele­
gével ápolá szivében ezt az ügyet már évekkel 
előbb, mielőtt általános nemzeti óhajtássá vál­
tozott volna, s a midőn azzá lett: egész lelke­
sedéssel ajánlta föl szolgálatát a lélekemelő 
kezdemény végrehajtására s meg is oldá, a mire 
vállalkozott, hiven, becsülettel. 

Neve egyszerre lett népszerű, a haza 
előtt, mely visszanyerte rég elvesztett fiainak 
ivadékait, és az elhagyott honjukba visszatérők 
előtt. 

Szerémi és ceri herczeg Odescalehi Arthur 
olasz eredetű családból származott, mely Itáliá­
nak számos, történetileg is nevezetes férfiút ne­
velt, így többek között a «római berezegi* czi-
met viselő Odescalehi család egyik tagja, Bene­
dek, római pápa is volt XI. Ineze név alatt. E 
XI. Incze volt az, a ki 400,000 darab aranyat 
ajánlott föl a török elleni háborúra azzal a föl­
tétellel, hogy az Odescalehi család Magyaror­
szágra települő ága a töröktől visszaveendő 
területekből kárpótoltassék. így nyerte a család 
a kihalt Újlakiak egykori uradalmait, Illokot és 
Ireget s egyúttal a szerémi herczeg czimet, mely-
lyel először Odescalehi Livius ruháztatott föl, 
ki az 1751-ki országgyűlésen nyerte meg a ma­
gyar indigenátust. Énnek fia Incze cs. k. kama­
rás volt, a Krisztus-rend vitéze és a királyné 
főudvarmestere. Neve már a magyar kultúrtör­
ténetben is szerepel, a mennyiben 1778-ban 
5000 ftot adományozott a Ludoviceumra. Ennek 
fia, Ágost már egészen magyar volt, egy Kegle-
vics grófnőt bírt nőül a gróf Széchenyi István-

! nak és b. Wesselényi Miklósnak legbensőbb 
barátai, s tanaiknak őszinte terjesztői közé tar­
tozott. Ő 4volt az, a ki Magyarországon az első 
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czukorgyárat alapitá. Közéle­
tünkben bizonyára nevezetes 
szerep várakozott volna rá, 
ha még fiatal korában el nem 
ragadja a halál. 

Utána két fiu maradt, az 
18:29-ben született Gyula és 
a bukovinai székely magya­
rok telepítése körül oly szép 
érdemeket szerzett Arthur, ki 
1837-ben Szolcsányban,Nyit-
ramegyóben született. Tanul­
mányait Pozsonyban, majd a 
lipcsei egyetemen végezó. Az 
abszolutizmus idejében sokat 
tartózkodott külföldön, külö­
nösen Svájczban, hol anyai 
nagynénjei, gróf Batthyány 
Lajosné, a kivégzett első ma­
gyar miniszterelnök özvegye 
és gróf Károlyi Györgyné töl­
ték száműzetésük napjait. A 
két lelkes honleány társasága 
csak buzditó hatással lehetett 
az ifjú hazafias érzelmeire. 
Később,főként édesanyja ösz­
tönzésére Olaszországba, Ró­
mába ment, hol a Lamorici-
ére franczia tábornok alatti 
megszálló csapatnál vállalt 
szolgálatot. Nemsokára aztán 
visszatért hazájába, s midőn 
a magyar honvédséget fölál­
lították , századosi ranggal 
ebbe lépett s parancsnoka lett 
a nyitrai zászlóaljnak. Mint 
ilyen igen sokat tett a ma­
gyar hazafias szellem ébresz­
tésére s a panszlávok tizei­
méinek ellensúlyozására. Az 
1881-ki rálasztások alkalmá­
val a tapolczai kerület ország­
gyűlési képviselőjévé válasz­
totta s ez óta a függetlenségi 
párt soraiban foglalt helyet, 
többször fölszólalván külö­
nösen erdészeti szakkérdé­
sek körül. 

A lángoló hazafiságon kivül bizonyos ro­
mantikái hajlam az, ami Odescalchi Arthur her-
czeget kiválóan jellemzi. Huzamosb ideig lakott 
Balháson, Somogymegyében, hová birtokaira 
tótokat telepitett, maga méregetvén ki számukra 
telkeiket s gondoskodván róla, hogy boldogul­
hassanak, ugy anyagilag, mint szellemileg, — 
a mi sikerült is, mert ma már a kiterjedt telepit­
vény nemcsak hogy jó módú és elégedett, de a 

Ellinger fényképe után 

S Z E R É M I H E R C Z E G O D E S C A L C H I ARTHUR. 

magyarság számát is neveli, mert mind egy lábig 
megmagyarosodott. Látjuk tehát, hogy a telepítés 
már akkor is kedvencz gondolata volt. Midőn 
somogyi birtokáról mostani kastélyába, a bars-
megyei Szkiczóra költözött, ezt, noha rendelke­
zésére állt volna a vasút, egész középkori lovag­
modorban, szekereken, lóháton, csatlósok kísére­
tében tévé. Kastélya is, mely szemben fekszik a 
Bákóczi-félekrussói várromokkal, egészen közép­
kori modorban van berendezve, víárkokkal, 

mellvédekkel körülvéve,sván 
benne egy fegyverterem, rend­
kívül gazdag fegyvergyüjte-
ménynyel a legrégibb időkből. 
A bástyaszerü mellvédről két 
ágyú néz alá, melyek ne­
vezetes vendég érkeztére min­
dig eldördülnek s az egész 
udvari cselédség középkori 
ősmagyar öltözetekben siet a 
fogadásra. A várkastélyt hét­
száz holdnál nagyobb gyö­
nyörű park keriti, mely csak 
ugy hemzseg a röt vadtól. 
Ezekre a herczeg, ki a legki­
tűnőbb vivók és lövök egyike, 
golyóval tart vadászatot,s míg 
a közelebb bátorkodó vadat 
elereszti fegyvere csöve előtt, 
csak a távolabbikat veszi 
czélba és nincs rá eset, hogy 
hibázna. A parkban táblács­
kák jelzik, a hol egy-egy na­
gyobb vad elesett s a távolsá­
got, melyről a herczeg elejté. 
A 6—800 lépésnyi távolság 
még nem is tartozik a ritka­
ságok közé. 

E férfias szenvedélyei 
mellé sorakozik még nagy 
előszeretete a történelmi és 
pedig leginkább a magyar 

történelmi tanulmányok 
iránt. Ebbeli nem közönsé­
ges jártasságának számos 
bizonyítékát adta már ugy a 
történelmi társaság közlönyé­
ben, a «Századok»-ban, mint 
az akadémia kiadásában meg­
jelenő «Történelmi Tár»-ban. 
De a munka, mely herczeg 
Odescalchi Arthur nevét leg­

érdemesebb történetbuvá-
raink sorába fogja helyezni, 
még befejezésre vár, noha 
számos esztendeje már, hogy 
a legnagyobb szorgalommal 

és lelkiismeretességgel dolgozik rajta s renge­
teg a halmaz, melyet összegyűjtött. Nem egyéb 
az, mint az Árpád- és Anjou-házbeli ma­
gyar királyok korszakának Onomastikona, mely 
lehető teljes gyűjteményét fogja tartalmazni az 
ez időszakbeli okmányokban előforduló magyar 
neveknek. E munka méltán mondható unikum­
nak, a mennyiben eddig csak a németeknek 
van hasonló. De az Odescalchié ettől is előnyö­
sen különbözik, mert a mig a német történeti 

BUKOVINAI CSÁNGÓ HÁZ. 
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Onomastikon egyedül 
a nevek közlésére szo­
rítkozik, a magyar 

Onomastikon a nevek 
történeti bevezetésé­
vel s a mennyiben va­
lamely név viselője 
történeti személy volt, 
egyúttal ennek rövid 
életrajzával lesz érté­
kesebbé téve. Törté­
netíróink közül töb­
ben megtekintették a 
készülőben levő nagy 
munkát s nem győz­
nek elég elismeréssel 
nyilatkozni annak im­
már készen álló nagy 
részéről, arról a szor­
galomról, melylyel a 
herczeg e müvén dol­
gozik, nagy buzgóság­
gal gyüjtvén,kutatván 
és betűzgetvén a régi 
okiratokat, honnan 
hasonirányu megelő­
ző mű híján, minden 
legkisebb adatát is ki­
böngésznie kell. 

BUKOVINAI KÉPEK. 
Megindult a mo­

dern népvándorlás. A 
nemzettesttől elsza­

kadt bukovinai nép 
— a mint ők mondják 

az «elszilánkolott» 
<elforgácsolódott) ma­
gyarság — áramlik ősi 
hazájába vissza. A vi­
lághistóriában ritkítja 
párját, a mi nálunk 
négy hónap leforgása 
alatt történt. A buko-
vin ai m agyarságról ed­
dig oly keveset tudtak 
széles e hazában, csak 
az írók egy kisded kö­
re ápolgatta emlékü­
ket. Egyszerre meg­
jelenik egy hattagú 
bizottság Bukoviná­
ból testvéri üzenettel, 
hogy ők hazajönni szeretnének, megjelennek az 
Al-Dunán, hogy — mint az ősi honfoglaló mon­
dában áll — egy marok füvet ós földet vigyenek 
magokkal a Duna partjáról, egy korsó vizet a 
Duna vizéből, hogy megláthassák az otthon­
maradtak: jobb-e a magyar [fű a bukovinainál, 
jobb e Duna vize a Szucsava vizénél. Még 
t-lőbb megjelenik egy munka: Keleti testvérei'nk-

DRUSBÁCZKY JÓZSEFFALVI LELKÉSZ ÉS JÓZSEFFALAI MAGYAROK. 

rül. írója László Mihály maga is bukovinai ma­
gyar, a ki a magyar irodalom terén s a társadalmi 
életben oly szépen képviseli szülőföldjét. 
Cg A nemzet kezébe veszi a bukovinai ma­
gyarság ügyét. Eleinte arról van szó, hogy ezer 
ember jöjjön be, útiköltségükre 20,000 frt szük­
séges. Egy bizottság alakul, a mely a társada­
lom s a kormány erélyes támogatása mellett 

diadalra vezeti az 
ügyet. Mikor arra ke­
rül a sor, hogy kül­
döttséget indít Buko­
vinába az ezer ember­
ért: ezer helyett több 
mint kétezer jön haza; 
a ,nemzet fillérjeiből 
20 ezer helyett ötven­
ezer gyűl össze s a 
bizottság csángó-egye­
sületté növi ki magát, 
az összes keleti ma­
gyarság hazatelepülé­
sére. 

* 
Most, hogy egy ré­

sze a bukovinai ma­
gyarságnak már itthon 
van, ugy hiszszük, nem 
lesz tán érdektelen egy 
pár sort szentelni ne­
kik. Szinte rajtok ra­
gadt már a csángó 
név, mióta egy füst 
alatt a moldovaiakkal, 
az igazi csangókksd, 
őket is annak nevez­
getik országszerte. Pe­

dig nem győznek 
eléggé csodálkozni ők 
magok ez uj ke­
resztség felett, szinte 
vigasztalni kell őket, 
mert hát ők igazi szé­
kelyek, székelyek a 
javából, a kik épen 
azért bujdostak vi­
lággá s állapodtak 
meg végre Bukoviná­
ban, mert ki akarták 
őket forgatni ősi ne­
mesi székelységükből 
s ők, hogy közönséges 
granicsárokká tétesse­
nek, nem akarták. Szé­
kely ségüket, ugy a 
mint száz év előtt vol­
tak, hamisítatlanul 
megtartották Bukovi­
nában is. Székely a 
beszédjük, alakjok, ru-
házatjok, házuk, élet-
módjok, szokásaik, da­
laik, tánezuk, stb. a 

férfiak épen úgy harisnyát (szőr nadrágot) 
viselnek, s felső ruházatul szokmányt, mint a 
székelyek, télen férfiak és nők egyaránt deré­
kig érő bőr dolmányt hordanak, mellén s uj­
jain piros és kék kivarrással, a leányok szere­
tik az élénk színeket, ünnepi ruhájok élénk ve­
res szinü szoknyából áll, hordják a hagyomá­
nyos piros csizmát is, virágokkal czifrázott mel-

BUKOVINAI CSÁNGÓ LEGÉNY ÉS LEÁNY. (MÁTKAPÁR.) HADIKFALVI TEMPLOM ÉS ISKOLA-LAK. 
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lényök felett a mellükön keresztbe öltött élénk 
szinü rózsás kendőket viselnek, nyakukban «ka­
lárist' ; hajuk simára van fésülve s széles pánt­
likákba fonva csüng alá. A lányok piros pozsgás 
üde arezuak, többnyire alacsony termetűek, de 
fürgék, hajlékonyak s vidorak. A férfiak és legé­
nyek között sok a szálas termetű, ugy hogy bi­
zonyos ellentét vehető észre a férfiak és nők 
termete között. Az ellentét a legények és leá­
nyok között azért is feltűnő, mert a leányok na­
gyon korán mennek férjhez (16—17 évesek a 
legnagyobb lányok), de azért olyan takaros és 
*süryós» (szorgalmas) menyecskévé növik ki 
magukat, hogy keresni kell párját. Szokásban 
van közöttük, hogy mielőtt a legény elmenne 
katonának, megesküszik a szeretőjével, nehogy 
a katonáskodás ideje alatt elkapják előle. így 
aztán alig élnek néhány hétig együtt, a mikor 
a fiatal férjnek be kell rukkolnia s a kis me­
nyecske magára marad három álló esztendőre, 
mig a férj újra levetheti a bakkancsot, haza ke­
rülvén Csernoviczból, Bécsből, Magyarország­
ról, vagy talán egészen Boszniából. 

Meglepő, hogy a bukovinai magyarság kö­
zött az ősidőkre emlékeztető leányrablás máig is 
fentartotta magát. Ha a legény kivetette a sze­
mét valamelyik leányra, annak az ő feleségének 
kell lennie, ha törik szakad is. Ha a szülők el­
lenzik a házasságot, összebeszél a szerelmes pár 
R megszöknek : azaz a legény elrabolja a leányt. 
Sőt még ha a leány nem szíveli is a legényt, van 
rá eset, hogy ugy is elrabolja s az által kénysze­
ríti, hogy feleségévé legyen. Sokszor a leány ap­
jának előzetesen is van tudomása arról, sőt 
maga intézi ugy, hogy leányát «ellopják», mert 
a lopott leánynyal nem köteles, hogy kelengyét 
adjon. A leány-lopás rendesen ugy szokott végbe 
menni, hogy a legény három-négy pajtásával 
lesbe áll s mikor a leány a guzsalyosba megy, 
vagy onnan jön, megragadják, guzsalyát eltörik, 
s őt magát felnyalábolják és felteszik az előre 
elkészített szánra vagy szekérre s nyílsebesen 
vágtatnak vele a szomszéd faluba. Ott már előre 
el van készítve egy beavatott czimborának a 
háza fogadásukra. A legényt és leányt a házba 
bezárják, a többiek vártát állanak, hogy nem jön-e 
a más faluból üldözőbe az atyafiság. Oda bent a 
házban bizony olykor megesik, hogy a leány a 
mi keze ügyébe esik fejéhez vagdalja, vagy or-
czáját kikarmolja a szerelmes legénynek, hogy 
zajt üt, kiveri az ablakot, s segítségért kiált, pe­
dig sorsán nem igen változtathat, ha egyszer el­
lopták, feleségéve kell lennie az elrablónak, azt 
kívánja a csángó etiquette, a lopott leány nem 
kell többé másnak. 

Az ismeretségkötés rendesen a fonóház­
ban, a «(/nzsalyos »-ban történik. A téli időben 
el?y_egyjó meleg házban — akár csak nálunk — 
összegyűlnek leányok s legények s perg az orsó, 
vigan cseng a dal. Itt szállnak ajakról-ajakra a 
székelyföldről kihozott régi dalok, itt szövik át 
uj meg uj változtatásokkal a régit, itt tanulják 
meg az ujabb magyar dalokat s itt terem kö­
zöttük az uj, a magok szerzeménye. 

Ott jártunkban húsvétkor előttünk is rög­
tönöztek Andrásfalván ilyen guzsalyosfélét. 
A paplakon összegyűlt egy sereg asszonynép: 
vigan dalolgattak s beszélgettünk. Ottvolt egypár 
szende leányzó, egynehány «sürgős* menyecske, 
köztük kettő «lopott». Egyiket fényes nappal a 
kútról lopták el, a papné szolgálója volt, el­
megy a kútra vizet «merni» s csak vissza nem 
tér; utána néznek, hogy hová lett, hát már csak 
a «kártyát» (víztartó faedényt) találják ott s 
szemtanuk jelentik a papnénak, hogy: ellopák 
az imént instálom. Azóta már Hadikfalván le­
hettek nászuton a szökevények. Egy volt a me­
nyecskék közt, a kinek az ura épen akkor jött 
haza a három esztendei katonaságból, azelőtt 
egy hónapig éltek együtt; egy volt, a kié meg 
ép akkor ment el katonának. Mind jellemző 
esetek. A családi élet tisztaságára nagyon félté­
kenyek, példás családi életet élnek. Az asszo­
nyok visszavonulók, tartózkodók, az utczán 
sem igen láthatók. Voltunk paraszt háznál va­
csorán, a konyha körül a *kis ház »-ban forgo­
lódott tiz-tizenkét nő, alig fértek bent, de azért 
a vacsorához a «nagy ház»-ba, alig jött be egy is, 
a házhoz tartozókat is csak nagy nehezen lát­
hattuk egy pillanatra. Láttunk két nagy keresz­
telőt is, a lakománál, hol folyt a pálinka s a 
sör (borhoz bajos hozzá jutniok: a moldvai 
savanyu lőre nem sokat ér), asszonyok kevesen 
voltak. 

Az előttünk rögtönzött guzsaly nélküli gu-

zsalyosban dalolt nótákat legyorsirtam: muta­
tóba álljon itt egy-kettő: 

Andrásfalva mit vétettem. 
Hogy én benned nem élhettem. 
Mások élnek oly kegyesen 
Én csak sirok keservesen. 

Móduának nagy a szélye, 
Istenem vigy ki belőle, 
Ha ki nem viszel belőle, 
Búval meg kell haljak benne. 

«Módua» (= Moldova) emlegetése átalános 
dalaikban, a magyarországi vagy székely nótá­
kat is egyre átszövik móduai emlékekkel. Van 
egy daluk, melyben jellemzően állítják egymás­
sal szemben Moldovát és Bukovinát: 

Hej Módua olyan ország, 
Magyarból is oláht csinál, 
Bukovina olyan ország 
Oláhból is magyart csinál. 

A nóta igazat mond: a közéj ök keveredett 
oláhságot csakugyan magyarrá tették, akárhány 
példát láttunk rá az összeírások alkalmával. 

Hallottunk egy szép balladaszerü dalt is. 
Ugy látszik, csak töredékesen tudták nótás me­
nyecskéink, így diktálták le: 

•Jöjjön haza édes anyám, 
Mee (= mert) meghótt édes apám !• 
— ,Várj fiam ekkicsit, 
Had tánczoljak ekkicsit, 
Minnyá haza menyek, 
Minnyá haza menyek!' 

.Édes fiam mibe takartátok ?' 
— «Eszszép fejér lepedőbe !» 
,Lepedőm, lepedőm, 
Szép fejér lepedőm! 
Én urat még ma kapok, 
De lepedőt nem szabok!' 

,Gyüjjön haza édes komámasszony, 
Sirassuk meg ketten, [tyúkom, 
Van nekem egy pettyegetett kendermagos 
Azt es kennek adom, 
Bogolyáetól, csontostól, 
A mije van tollastól. 

Humoros nótáik is vannak, hol magyaror­
szági, hol eredeti. 

Móduának nagy a ezéllye, 
Egye meg a dupla-fene, 
Ne úgy egye mint a hagymát, 
Reszelje meg mint a tormát. 

Andrásfalvi szép leányak, 
Mind a templom előtt járnak, 
Szidják átkozzák a papot 
Mért hagyott kurta farsangot: 
Farsang kurta nem lett volna, 
Leány egy sem maradt volna. 

Kijut fürtös lengyel zsidaiknak is: 
Ki a zsidónak nem köszön, 
Általesik a küszöbön, 
Lám te pajtás nem köszöntél 
A küszöbön általestél. 

A magyarországi nóták variálására egy pár 
példa : 

Komámasszony meg ne mondja az uramnak : 
Mind elhordtam a tyúkokat a zsidónak, 
Ha haza jő, jól megver, 
Az lesz nekem jó reggel, 
Komámasszony. 

Komámasszony az én uram elyen-olyan, 
Komámasszony az enyém is épeg olyan : 
Ha ^aza jő, jól megver, 
Az oszt' nekem jó reggel, 
Komámasszony. 

— Én elmennék guzsalyosba 
Nagy sár van a kaputokba, 
Setét van, nem látok, 
Gyújtsál rózsám világot. 

Menjünk rózsám szőlőhegyre, 
Szedjünk szőlőt keszkenőbe, 
Setét van stb. 

No ezt már nem nehéz kitalálni, hogy nem 
köztük termett: szőlőhegynek az árnyékát sem 
látják Bukovinában. A következőkben, hazai is 
van: érdekesek a változatok. 

Veres az ég Hadik felől, 
Jön a rózsám arról felől, 
Kondor haja szélivel lobog, 
Az én szivem érte dobog. 

Bujdosik a kicsi madár, 
Minden erdő széllyin leszáll, 
Bujdosom én es egyedül 
Édes rózsám nálad nekül. 

Mikor elindulsz bujdosni 
Gyere hozzám el búcsúzni 
Hogy irjak én gyász levelet 
Kivel világból kimehetsz. 

* 
Búval élem világomat, 
Avval töltöm napjaimat. 
Víg napjaim, kik elmúltak. 
De hamar búra fordultak. 

Olyan nap nem jön az égre 
Könyvem ne csordulna földre, 
Ki a földre, ki élőmbe, 
Ki bánatos kebelemre. 

* 
A szegénység tél es mind nyár (télen nyáron) 
Móduába dógozni jár. 

* 
Ugy elmegyünk itt lefelé, 
Hogy a hajunk lobog belé, 
Magas az ég kerek alja, 
Be sok árva sir alatta. 

* 
Én es árva, te es árva, 
Otözzünk fel gyászruhába, 
Ugy menjünk el Móduába. 

Ott szálljunk le kányafára 
Kányafának az ágára 
Rakjunk fészket az ágára. * 
Nem megmondtam bús gelicze, 
Ne rakj fészket útszélire, 
Mer az utón sokan járnak 
S a fészkedről felvadásznak. 

* 
Leszállott a páva, 
Vármegye kutjára, 
Meriti a vizet 
A rabok számára. 

Ha én páva vónék, 
Én is oda szálnék, 
De sok szegény legényt, 
Meg es vigasztalnék. 

Szárnyam csattogtatnám, 
Tollam elhullatnám, 
Leányok felszednék 
Bokrétába kötnék. 

Fejezzük be e mutatványokat egy szép szé­
kelyföldi népdallal, érdemes a feljegyzésre, ők 
hogy dalolják: 

Menyecske, menyecske, ne menj a cseresbe, 
Mert megmar a kigyó szerelem képibe', 
Szerelem, szerelem, átkozott szerelem, 
Mé' nem termettél volt minden fatetejen, 
Minden fatetejen, diófa levelén, 
Hogy szakasztott volna minden szegénylegény; 
Mer én szakasztottam, el is szalasztottam, 
De még szakasztanék, ha jóra találnék, 
Ha jóra és szépre, régi szeretőmre; 
Régi szeretőmér nagyot cselekedném : 
Tengerből a vizet kalánnal kimerném, 
Tengerfenekiből gyöngyszemet kiszedném, 
Gyöngyszemet kiszedném, bokrétába kötném, 
Az én édes rózsám kalapjára tűzném, 
Olyan kevély lenne, templomba se menne, 
Keresztet se vetne, papnak se köszönne, 
Sűrű rendet vágnék, gyakor buglyát raknék, 
Minden buglya mellett egy pár csókot kapnék. 
Vedd fel a villára, vesd fel a buglyára, 
Hogy ne menjen kárba szerelem munkája. 

Népdalaik nótája ugyanaz, a mi nálunk, 
de mégis nemi oláhos vontatottság, búskeser-
gés különbözteti meg s ad azoknak némi különös 
bukovinai jelleget. Vannak saját magyar he­
gedűseik és klarinétosaik is, a kiknek zenéje 
mellett szoktak mulatni s magyarosan sirva-
vigadni. Atalában kedélyes nép a bukovinai 
magyarság, kedélyess?gük enyhíti a hontalan­
ság érzetét s feledteti velők egy-egy pillanatra 
sanyarú életviszonyaikat. 

Vázlatos feljegyzéseinkhez pár szót a bu­
kovinai képekhez. Egyik képünk az öreg Drus-
báczky bácsit, a józseffalvi plébánost ábrázolja 
hívei között, kikkel 1874 őszén Magyarországon 
járt, adakozásokat gyűjtvén a józseffalvi tem­
plomra és iskolára. Az egyik szokmányos, ma­
gas süveges atyafi mellette az akkori biró, Várda 
János uram, a kinek kiterjedt nemzetsége a 
• Várda nemzet» a székely földön és Bukoviná­
ban oszlik meg, a másik Mezei János gazda; s 
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középen a könyves kis uj-magyar, egy szorgal­
mas tanuló, a kit taníttatni hoztak Magyaror­
szágra, hogy majdan egykor, ha kitanult, mint 
tanitó, vagy talán mint pap, kerüljön vissza 
Bukovinába, vagy most már tán az Al-Du­
nához. 

Drusbáczky bácsiról sokat irtak és irtunk 
már, de még annyi sem számlálhatná el rendre 
az ö kitűnő érdemeit. A bukovinai magyarság­
nak ő a legrégibb valódi apostola. Mióta (1854-
ben) a bukovinai magyar falvakba vezette a 
sors, először mint istensegitsi, majd mint józsef-
falvai plébános mindig csak a népnek, kedves el­
szakadott magyarjainak élt. 0 volt az, a ki foly­
tonosan fentartotta az érintkezést Magyaror­
szággal, maga is kinn járt két izben egy-két hívé­
vel s egy.sereg apró muzsafival, kiket neveltetni 
hozott. Ö maga szepességi, podolini születésű, 
magyar iskolákban nevelődött. Galicziába ke­
rült mint pap, majd domokosrendi szerzetes 
lett: ő volt az a derék dominikánus, a ki 
1848-ban a Lenkey-huszárokat átkalauzolta a 
Kárpátokon. Talán ezért is tétetett át a katonai 
kormány intésére Lembergből, hol hitszónok 
volt, 1854-ben Bukovinába: szerencséjére az 
ottani magyarságnak. Most már 70 év súlyát 
viseli vállain, de derült kedélye, lankadatlan 
buzgalma népe érdekében, egy napra sem szű­
nik meg. Éltesse az ég őt sokáig magyarjai 
javára! 

A hadikfalvi templom és paplak képe a 
legnagyobb bukovinai magyar faluba varázsol. 
Ott áll a diszes templom egy domb élén, lenéz 
a Szucsava folyó völgyére, alatta terül el a nagy 
falu, alatta zúg el a gőzös s bent a templom­
ban felhangzik a zsolozsma éneke ezer és ezer 
ajakról s száll az ima a magyarok istenéhez a 
mindennapi kenyérért s a magyar hazáért. 

A bukovinai csángó-legény és leány képe 
egy boldog mátkapárt ábrázol. Ugy látszik, ná­
luk nem lesz arra szükség, hogy a legény a 
leányt ellopja, hisz az öregek — íme a bizony­
ság — azt is megengedték, hogy együtt állja­
nak a fotográfus piktor elébe ; meg aztán nagy 
sor a mán, ha világ szeme láttára a legény ugy 
a leány vállán nyugtathatja a karját. Nem is 
azért van az a bánatos kifejezés legényünk ar-
czán, az ő szerelmetes Bibián-ját nem félti ő 
már, egy hét múlva meglesz az esküvő, de mi 
haszna, ha egy hónapra rá Csemoviczba 
kell rukkolnia császár katonájának. 

Térjünk oda vissza, a honnan vázlatos föl-
jegyzéseink elején kiindultunk — a modern 
népvándorláshoz. 

Szólhatunk-e a csángó népvándorlásról az 
ő vezérök, Odescalchi herczeg nélkül, kinek 
arczképét bemutatjuk. 

Szerémi Odescalchi Arthur herczeg, hogy a 
csángók vezére lön, nem a véletlen müve. Neki 
a csángó-kérdés felszínre hozásánál s eddigi 
sikereinél oroszlán része volt. A legnagyobb 
lelkesedéssel karolta fel a nemes ügyet, órákig 
eltanácskozott László Mihályival, a csángók leg­
alaposabb ismerőjével, futott-fáradott értök, 
lelkesedéssel agitált mellettök a képviselőház­
ban s a társadalmi körökben — s mindezt ak­
kor, mikor a csángók ügyével foglalkozás egye­
dül munkát és gondot — nem babérokat 
termett. 

Mikor pedig az ügyet mások is felkarolták 
s a nemzet vette kezébe elszakasztott véreinek 
hazasegélését s arra került a sor, hogy valaki 
Bukovinába menjen hazavezérlésükre: herczeg 
Odescalchi egy perczig sem habozott, nem riadt 
vissza a sok "kellemetlenséggel és fáradsággal 
kínálkozó s eredményeiben sem biztos úttól, 
készséggel fogadta el a bizottság megbízását. 
Bukovinában pedig összetett éjét és napot, hogy 
mennél szebb sikerrel vezesse diadalra, a miért 
annyit s oly régóta fáradott. Nem csekély küz­
delemmel járt ez, csak az tudja igazán méltá­
nyolni, ki mindennek szemtanuja és részese 
volt. De nem az adjutáns-szerep, a mely mel­
lette osztályrészemül jutott: az igazság szere­
tete magasztaltatja velem a csángó-vezért, ki 
nagy nevéhez méltóan magasztos eszmékért lel­
kesül, a ki legújabban élete feladatául tűzte ki, 
hogy e nagy nemzeti eszméért, keleti testvéreink 
hazatelepitéseért, harczoljon. 

Hogy a bukovinai magyarság mennyire lel­
kesült érte, kit megváltójuknak neveztek, pél­
dázza az is, hogy az utón mindegyre az ő nevire 
dalolták a Kossuth-nótát: 

Magyar herczeg azt izeni: 
Móduába nem kell menni; 
Ha még egyszer azt izeni, 
Minden magyar el fog jönni, 
Éljen a mngyar! 

Vagy a másik: 
Megy a gőzös Pancsovára, 
Székely-magyart Nagy György várja, 
Elől megyén Odescalchi, 
Síékely-mapyart ö hozta ki. 

Dr. SZÁUECZKY LAJOS. 

EGYCHIKAGOI LAP SZERKESZTŐSÉGÉBEN. 
Amerikai életkép. 

Chikagóban voltam ez előtt 'tizenöt évvel. 
Állomást kerestem. Senkinek sem kellettem. 
Dollárjaim nagyobb részét elköltöttem volt s 
már azon jártattam az eszemet, hogy jobb lesz 
máshol próbálnom szerencsét; azonban egy 
napon találkoztam Raynerrel, régi iskolatársam-
mal, a ki elbeszélte, hogy részlettulajdonosa 
egy reggeli lapnak. Kértem, vegyen fel a lap 
mellé. Rayner azt mondta, hogy ő csak tulajdo­
nos, hanem elvisz a szerkesztőhöz, B. Van Cott 
János úrhoz, a ki aztán, ugy lehet, beállít az 
üzlet taposó malmába. Megtaláltuk a szerkesz­
tőt. Alacsony termetű, mozgékony, ötven éves 
férfi volt, élelmesnek látszott s valósággal az is 
volt; mert egy amerikai lap mellett, ha az em­
ber nem élelmes, mindennapi kenyerének még 
a héjját sem keresi meg. Van Cott ur bátra volt 
dőlve egy erős széken, lábai az átellenes asztal 
szélén, térdein egy kosárka tele, papírral. Ilyen 
helyzetben szokta irni vezérczikkeit. Merő do-
rongolás volt azok némelyike; az ellenpártiak 
csakúgy ordítottak bele, a vetélytárs-szerkesztők 
pedig lőfegyvereiket kezdették tisztogatni olvas-
tukra. A padlózatot levelezések borították, s az 
egész szobában mindössze is csak egy repede­
zett kályha, imitt amott néhány szék és egy 
köpöláda volt. 

Ezeket csak annak kitüntetésére sorolom 
fel, hogy abban a helyiségben két egyen szaba­
don verekedhetett ugyan, de rajtok kivül más­
nak tisztességes megálló hely nem jutott. 

Van Cott kezet szorított velem s átnyújtotta 
dohány-zacskóját, mig Rayner dicséretemet zen­
gette. Mikor befejezte és elment, megszólalt a 
szerkesztő: 

«Hát édes ur* — igy szólt hozzám, — «ön 
ugy látszik eleget tud arra. hogy a csurgó esőben 
eresz alá vonuljon, Rayner is nagyon szeretné 
önt lapunkhoz szerződtetni. Ez a Rayner olyan 
jó gyerek, a kinél jobbat nem ismertem a fehérek 
között, aztán van annyi régi jó barátja, hogy 
meglehetős város telnék belőlük. Valamennyit 
ide hozza és valamennyit a lapnál akarná alkal­
mazni. Mikor aztán rágyújt, valamennyi prédi­
kátor suviksz hozzáképest. De Rayner nem 
saját érdekében beszél; ő merő jóság.» 

Erőlködtem, hogy ne érezzék levertséget, 
de biz éreztem. 

• Minden esetre« — mondám — «ha itt 
nem boldogulok, tovább vonulok nyugatra sze­
rencsét próbálni. Legyen csak egyszer valamire 
való állomásom egy lap mellett, majd megmu­
tatom, hogy nem szakad a dolog a markomba.* 

A szerkesztő el kezdé beszélni, a mit külön­
ben is tudtam, hogy egy chikagói lap mellett 
olyan ficzkókra van szükség, a kik mindig ké­
szek birkózni, küzdeni, verekedni, gyilkolni 
egész a kés nyeléig. Ezután rátért az üzletre, 
felajánlott nekem egy hármas kivégzés leírását, 
csak azért, hogy irályomat bemutathassam, ezzel 
fölkelt, hogy megismertessen a többi legény­
séggel. Épen ekkor kopogtak az ajtón. 

• Ez Poulter, a mi segédszerkesztőnk,' — 
monda, — «ő majd bemutatja önt a töb­
bieknek.* 

Az ajtó megnyílt, de nem Poulter volt. 
Ösztönszerűleg tudtam, hogy nem ő; hanem be­
jött egy otromba kópé, feketére festett bajusz-
szal, ingében gyémánt melltűvel, mellényén 

| keresztben nagy arany lánczczal és egy súlyos 
i pálczát tartott kezében. 

• Önök közül melyikük a fűtője ennek a 
gépnek ?» kérdé egyikünkről a másikra nézve. 

• A szerkesztő — ha ön ezt érti — én va­
gyok*, monda Van Cott. 

• Ugy hát ön az a kakas, a kit hajhászok,* 
' folytatá; «én Halkett János vagyok a tizedik 

városrészből. Azt akarnám tudni, mi az isten 
nyilát akar ön azzal, hogy egyfogatú hitvány 

lapjában ördögi hazugságokat nyomat rólam ós 
pártomról'?!» 

S kihúzta zsebéből a lap egy példányát s a 
szerkesztő szeme eleibe tartotta. 

«Uraságod tudja az orvosszerét,* monda 
Van Cott szép csendesen oldalogva az asztal 
felé, melynek fiókja is volt. 

• Jól tudom. Azért is jöttem ide. Két gyógy­
szere van. Az egyik, ön visszavonja minden 
kinyomtatott hazugságát; a másik » 

• Hogy a másik mi, azt nincs miért nekem 
elmondja, Halkett ur.» Beszéde közben kirán­
totta az asztal fiókját, de a pisztolyt ki nem 
vehette belőle, mert a tizedik városrészi politikus 
reáugrott s nem telt bele egy szempillantás, 
egymáson hencseregtek a padlózatot borító hír­
lapi tudósításokon. 

Ha találtak volna egymáshoz, szépen félre 
állok vala nézőnek. De a küzdelem teljességgel 
nem volt egyenlő. Van Cott, mint az első 
összecsapásra látni lehetett, tökéletesen begya­
korolva, oly tele volt harczi tűzzel, mint a 
legjobb vivó kakas; de csak annyi volt, mint 
egy borz-eb egy szelindek ellen. így hát rárohan­
tam az idegenre s nagy erővel félrerántottam. 

«Van Cott ur,» — mondám — «engedje 
meg, kérem, hadd kezeljem ón ezt az ügyet. 
Üljön amoda félre s nézze csak szépen.* 

• Hajtasson neki,* kiáltaHalkett oly vigan, 
mint egy vizi tyúk, «s küldjön egy úttal a ha­
lottkém után, mert szükség lesz reá valamelyi­
künk számára.* 

Soha mig a világ, nem volt nehezebb sorom. 
Az e fajta politikusok hatalmas ökleikkel tá­
mogatják véleményüket, Halkett pedig, a mint 
később megtudtam, megfelelt volna egy zsák 
vad-macskának is. Szerencsére akkor ón sem 
voltam holmi pipogya legény. 

Rohamomat fele utján fölfogta. Tiz perez 
múlva sem Halkettet tőlem, sem engem Halket­
tői senki meg nem tudott volna különböztetni. 
A bútorzat vigan tánczolt körül a szobában, 
vagy labdaként repült jobbra-balra. A segéd­
szerkesztők, nyomdászok, újdondászok léleksza­
kadva rohantak be. Szegény fiuk, nekik újdon­
ság volt e jelenet s ép azért nagyon gyönyör­
ködtek benne. Szerkesztőjüket többször látták 
ily tusában, de most két idegen ember gyötörte 
egymást a padlózaton. Van Cott ur pedig béke-
lábon szökdécselt körülöttük s szórta brávóit. 
Ez aztán újdonság volt ám. 

A legügyesebb újdondász rögtön előrán­
totta tárczáját s jegyzeteket tett az eljárásról. 

Kiküzdöttük az egész tusát. Eltartott ugy 
tizenöt perczig. Ki a szerkesztőségből, le a lép­
csőkön és folyvást dulakodtunk alant a köveze­
ten is. 

Mikor vége volt, azon vettem észre maga­
mat, hogy szürke kabátom megtépett rongyain 
kivül egyéb ruhanemű nincs rajtam; de Halkett 
úron még ennyi sem lehetett; összetörve, vérbe 
köpülve, nagyon el volt érzékenyedve. Mikor 
kezemet megszorította, szemei könybe lá­
badtak. 

«Idegen ember*, — monda, — «ugyan 
honnan futta önt ide a szél ?» 

• Halkett ur, meg van-e ön elégedve*, — 
válaszolám, — «e hírlap szerkesztőségének ke­
zelésével?* 

• Meg vagyok*, — felele. — «Akármibe fo­
gadnék, hogy széles e világon ez a legjobban 
szerkesztett lap. Jó reggelt, édes ur : ön Halkett 
Jánosból ugy kidörzsölt minden keményítőt, a 
hogy élő emberből soha mig a világ, senki. Ha 
valaha meg találna szorulni, forduljon hozzám*. 

Kocsiba emelték s hazaküldték, hogy össze­
tatarozzák, én meg visszamentem a szerkesztő 
szobájába. Van Cott folytatta szokott foglalko­
zását, gyártotta a dorongolásokat. A székek ron­
csai ott hevertek körülötte, de ő csak irt minden 
fölindulás nélkül. 

•Tekintse magát véglegesen alkalmazott­
nak*,— monda, — «a czég önnek egy rendbeli 
uj ruhát fizet. Miért nem mondta mindjárt, 
hogy szeret verekedni? Vendéget felségesebb 

i modorban megdolgozva soha sem láttam. Hisz 
i ünnek gyermekkora óta kellett gyakorolnia 
' magát a hirlapszerkesztés mesterségében. Ha 

elgondolom, hogy ha Halkett Jánost ide nem 
i hozza a szerencsés véletlen, föl sem fedezem 

önnek jeles irói tulajdonait.* 
Azt mondtam, szerényebb vagyok, mínt-

i sem felsoroljam, hogy miben telik kedvem. 
• Ezer szerencse, hogy fölfedeztük. Ble-

i vinst, a ki ez előtt ügyes-bajos dolgainkat eliga-
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zitni szokta volt •— s pedig ő is 
egész gőzzel dolgozott ám! — 
ezelőtt három héttel épen ezen 
a padlózaton ölték meg; a leve 
most is látszik amott a falon. 
Elsőrendű temetkezést fizettünk 
neki, s ezenkívül erényei fölso­
rolására kétszáz talléros emlék­
követ rendeltünk. Nem voltunk 
hálátlanok Blevins irányában.* 

"Utána Birket következett", 
— folytatá, miközben egy irón-
csonkocskával javítgatott. — «Ot 
azonban hetenkéntháromszor ugy 
elpáholták, mint a rossz ebet. Egy 
némelyik csak azért állított be a 
szerkesztőségbe, hogy Birketet el­
verje ; olyan könnyű mulatság 
volt. Lapunk hitele csökkenni kez­
dett ; tovább adtunk hát Birketen. 
Most bérkocsis, ez jobban is talál 
hozzá, mindig olyan úrias fogásai 
voltak, i 

«Carner, a ki Birket után kö­
vetkezett, nagyon jó volt némi 
tekintetben, csak a kellő ítélő te­
hetség hiányzott nála. Most kór­
házban van, vállában egy golyó­
val, a mely saját gondatlansága 
miatt jutott oda. Többé még ugy 
sem fogadhatnók vissza, ha mo­
dora találna a mienkkel, pedig 
soha sem talált biz' a.» 

• Hát most ugyan kicsoda 
végzi ezt a munkát ?» — bátorko-
dám kérdezni. 

«Mióta Carnert saroglyán 
elvitték, erre a szakmára nem volt 
külön emberünk. Mindegyikünk 
tesz valamit az idő és alkalom 
szerint. De én nem szeretem ezt 
a szabálytalan rendszert; nem 
mutat szakavatottságra.» 

Kérdeztem: «akad-e sok ily­
nemű munka ?» 

«Az az idénytől függ. Most épen 
a holt évadban vagyunk, de mi­
kor az őszi választásokra kerül 
elég nagy az élénkség. Akkor aztán napjában 
két rendbeli is akad. Attól ne tartson, hogy 
megrozsdásodik. Ha pedig minden áron dol­
gozni akarna, válogatott czikkeinkkel majd fel­
izgatunk egy pár ellenséges szerkesztőt. Ret­
tenetesen örülök, hogy önnel megismerkedhet­
tem, édes Beck úr.» 

így jutottam összeköttetésbe a sajtóval. 
(Vége köv.) 

NAGVVÁSÁR-UTCZA VÉGE. 

a sor, akkor 

REFORMÁTUS TEMPLOM ÉS BAZÁR. 

EGYVELEG. 
* A mesterséges virágokból Parisban je­

lenleg naponként mintegy százezer frank áru kel el. 
A legdivatosabb virág a gardénia, melyből egy da­
rab 5 frank s a völgyi liliom, melyből egy cserép 10 
frankba kerül; nagyon keresik még a biborrózsát, 
a spanyol szegfüvet s az ibolyát. A legtöbb ibolya 
Nizzából jő, bár ezek illata állítólag nem oly kelle­
mes, mint azoké, melyek Paris körül teremnek. A 
régebben annyira divatos s drága kamélia most ki­
ment divatból. A franczia arisztokráczia palotája 

előtt a virágágyakban a tulajdonoa 
czimerét vagy monogrammját rakatja 
ki virágokból. Némely parkban, 
melyek a legitimisták tulajdonai, 
óriási aranyvirágu fleurs de lys van, 
melynek gyümölcseire a kertészek 
papírból monogrammokat és czime-
reket ragasztanak oly módon, hogy 
a megérésnél a rajz körvonalait a 
gyümölcs selyembőrén világosan meg 
lehet ismerni. 

* Sajátságos divatot kezdtek 
meg a párisi előkelő nők, t. i. tigris-
plüsch köpenyeket. E köpeny sötét­
barna, sárgás foltos alapú nehéz 
selyetnplüsch, mely a tigris és pár-
ducz bőrét utánozza. Az ember 
önkénytelenül az ágy előtt fekvő 
szőnyegekre és szántakarókra gondol 
s így az uj divatnak nincs meg az a 
költői és amazoni hatása, mit általa 
terveztek. 

* Léghajót készíttetett a lon­
doni «IUustrated London News» nevű 
tekintélyes angol lap a Brighton kör­
nyékén tartott húsvéti katonai gya­
korlatok alkalmából és a léghajó 
csónakjában készitett vázlatok után 
mutat be olvasóinak néhány részle­
tet. Ugyanezen léghajón tett jegyze­
teket a «Daily News» tudósítója. A 
léggömb 80 láb magas s 42 láb 
átmérőjű volt s megtöltésére 36,000 
köbláb gáz volt szükséges. 

* A kígyókat India északi tar­
tományaiban csaknem vallásos tisz­
teletben részesitik a benszülöttek s 
egyátalán vonakodnak őket megölni, 
bár a múlt évben is e vidéken csak 
kígyómarás következtében 4723 em­
ber halt meg. 

* Az első zsidó házasságkö­
tés Spanyolországban azon időtől 
fogva, midőn mintegy kétszáz évvel 
ezelőtt a zsidókat innen kiűzték, a 
múlt hóban történt Madridban. A 
nyilvános ünnepélynek sok nézője 

^^^^— volt. 
* Száz éves tehene van egy 

amerikai farmernek Hawksvilleben 
Georgia államban. Az Albany «Sun-
day Press» szerint az állat kora 

egészen bizonyos, folytonosan egy család birtokában 
van s még mindig fejik. 

* Különös szúró fa van Ausztráliában Queens-
landban, mely ha megérinti a testet, egész örülésig 
menő fájdalmat okoz s bár a sebnek semmi nyoma, 
hónapok múlva is érezhető a fájdalom, ha a bőrt az 
érintés helyén megnyomják vagy megdörzsölik. A fa 
apró, csinos bokoralaku s kis ligeteket képez. Kutyák 
és lovak sokat szenvednek e szúrások miatt, de sze­
rencsére könnyen el lehet kerülni, mivel a fának 
rendkívül erős szaga van. 

vN 
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KECSKÉMÉT: 
«Hirös város az alföldön Kecske­

mét !» Mivel is kezdhetnők ismerte­
tésünket, hanem ha Petőfi ezen isme­
retes versével? Nem azért, mert a 
nagy költő monda ezt Kecskemét 
városáról, mert hiszen ő is ott tanulta 
ezt a kecskemétiektől, hanem hát 
mert hires város. 

De hát miért hires? Biz erre a 
kecskeméti ember aligha tudna hama­
rosan megfelelni, nem sokat törte és 
töri ő ezen a fejét. Mint az üde, tiszta 
levegőt érezzük, hogy jó, a nélkül, 
hogy — ha csak szaktudósok nem 
vagyunk — eszünkbe jutna bon-
czolgatni, hány százalék abban az 
ózon: ugy a kecskeméti ember is nem 
keresi, csak érzi, hogy hires város az 
az ő városa. De ha ő nem indokol-
gatja is, mnjd megmondjuk mi, hogy 
mi okai vannak városára büszkének 
lennie. 

Kis nemzeteknél sokszor olyasmi 
is bizonyos tiszteletet erdemei, a mit 
a nagyobb nemzetek alig méltatnak 
figyelemre. így a mi sokszorosan 
megrongált magyar nemzetünk már 
kell, hogy némileg kalapot emeljen 
ogy oly városi község előtt, melyben 
több mint 4(5,000 oly magyar él együtt, 
kik a nélkül, hogy a kor műveltsége 
elől elzárkóztak volna, megőrizték 
hiven nyelvüket, nemzetiségüket, s a 
nemzet eredeti jellegét; annyira, hogy 
idegen nyelvű s nemzetiségű egyént 
a 46,000 lélek között nem talál­
hatni. Pedig szelid inváziók ide is történtek. 
Görögök, szerbek (főként kereskedők), szlávok, 
mint napszámosok a'sóbb fokú iparosok, 
néaietek, izraeliták nem csekély számmal tele­
pültek le, de az első, legföíebb a második 
ivadéknál teljesen beolvadtak a magyarságba; 
lettek és lesznek a magyarral egy test és egy vér. 

S e nagy száma az itt levő magyarságnak 
korántsem a véletlennek, hanem századokon át 
tanúsított bölcs eszélyességnek és szorgalomnak 
az eredménye. A természettől teljesen védetle­
nül hagyott, messze elterülő sikság közepette 
fekszik alföldünk e nagy városa, mely a legna­
gyobb veszélyek idején is területe megerősíté­
sére legfölebb annyit tehetett, hogy a város kö­
rül egy öl széles árkot húzott, s talán rőzsével 
körülpalánkolta magát, mely erőditvények a 
következett tavaszi hóolvadásig meg voltak tűr­
hető állapotban. Az egész város határában két 
hegyet ismertem, az egyik, az u. n. csáktornyai 
—miglpár evvel az elölt élnem hordták homok­
töltésnek, — valamivel talán magasabb volt, 
mint Pesten a lánczhid előtt készített koroná­
zási domb; a másik a kenyérváróhegy, de a 
mely az előbbinél már jóval alacsonyabb. — 
Ily földön fekszik Kecskemét, s hozzá oly vidé­
ken, melyen keresztül vezetett a tatárok, törö­
kök, labanezok, ráczok s 
1849-ben Jellasics ország­
útja. 8 ezek daczára Kecske- H i ^ V ^ ^ H 
mét nemcsak fenmaradt, de 
egyre népesedett, vagyoni-
lag erősbödött. Hogy lehetett 
ez? Elbeszéli Kecskemét ki­
tűnő történetirója elég rész­
letesen, s hiteles okmányok 
alapján; elbeszéli, hogy a vá­
ros atyái a leggonoszabb na­
pokban is mily bölcs eszélyes-
séggel jártak el, és ajándéko­
zás meg hadisarcz czímen 
mily anyagi áldozatokat hoz­
tak, hogy városuk a föld 
színéről le ne sepertessék. 
Körülötte szám nélküli köz­
ség enyészett el, némelyiknek 
még neve is; Kecskemét pe­
dig megmaradt, sőt a földön­
futókká lett szerencsétlenek­
nek is menhelyet adott. 

De büszke Kecskemét 
polgárainak szabad szelle­
mére való tekintetből is. Kecs­
kemét lakosai is a hűbtr-
rendszer kötelékei közé voltak 
bonyolítva századokon ke­
resztül, hajdanában a magyar 

KATONA JÓZSEF EMLÉKSZOBRA A KECSKEMÉTI SÉTATÉREN, 

királynék, később hol egy, hol öbb földesúr 
jobbágyai voltak ; de a szabadságszerető nép s 
ügyes vezetői ugy forgatták és igazították ama 
kötelékeket, hogy a szolgaság járma csak eny­
hén érintette a nép nyakát. Jobbágyok voltak és 
mégis messze visszamenőleg nem találhatni 
adatot, hogy a nép robotolt és dézsmát adott, 
vagy hogy urasági hajdú előtt reszketett volna. 
Hanem kiegyezett földesuraival a jobbágyi kö­
telezettségek időnkénti megváltása iránt, a vált-
ságdijat azután megfizette pontosan, csakhogy 
közelről se lásson földesurat. De nem is szereti 
ma sem még az ivadékát sem a volt földesurak­
nak, ha csak egy szemernyi arisztokratikus gőg 
mutatkozik is nála. A purgatóriumban, azt hi­
szem, könnyebb dolguk van a lelkeknek, mint 
lenne Kecskeméten annak, ki ott arisztokratikus 
fensőséget akarna magának követelni. Ilyen em­
ber ott nem exisztálhat, de nincs is. Demokra­
tikusabb szellemű várost nem ismerek az egész 
országban. 

A szabadságnak két fő védelmezője volt 
világ kezdetétől fogva: a műveltség, s a taka­
rékossággal párosult szorgalom. S hogy Kecske­
mét századokon keresztül megőrizte kebelében 
a szabadságot egy bizonyos mértékig, ez bizo­
nyítja, hogy megvolt benne a hajlam az említett 

KATONA JÓZSEF SZÜLŐHÁZA KECSKEMÉTEN. 

két kellék iránt. S valósággal ugy 
van! A magasabb értelemben vett 
tudományos műveltség tekintetében 
biz az kissé messze esett Athénétől, 
s tudományos irodalmunk történel­
mében nem valami stírün fordul elő 
Kecskemét ne\ e, valamint a modern 
magasabb társadalmi műveltség, a 
szaloni simaság dolgában is nem 
következik mindjárt Paris után; ha­
nem a közművelődés, a nép-, közép-
és felsőbb iskolák iránt annyi jóaka­
rat, annyi áldozatkészség volt és van 
o város polgáraiban, a mennyit ha­
zánk kevés városában találhatni. 
Kecskeméten nz egyházközségeknek 
már jóval 1848 előtt virágzó népisko­
lái voltak, volt két gymnáziuma, böl­
csészetijogi, theologiai kara, és mind­
ez legnagyobb részt a nép áldozat­
készségéből ; sőt Kecskemétnek or-
; eágoa híríí meghasonlása is szom­
szédjával, Nagy-Kőrössel, csupán a 
miatt keletkezett, mert mindegyik 
igyekezett a fölállítandó főiskolára 
nézve a kerület támogatását elnyerni. 
— S az iskolák iránti érdekeltség és 
áldozatkészség az ujabb időkben is 
egyre fokozódik; az egyes egyház­
községek s a városi hatóság veteked-

9 nek egymással a közművelődési ügy 

támogatásában; mai napság csak a 
népiskolákra 42,000 forintot, össze­
sen pedig a tanügyre 56,002 forintot 
áldoz évenként a város közönsége. 

A nép szorgalma ós élelmessége 
is elismerést érdemel. Sokszor hal­
lottam, kivált régebben, hogy a ma­

gyar nép dologtalan, renyhe, s a mit keres 
is, nem tudja megtakarítani. E vádban két­
ségkívül van annyi igaz, hogy népünknek az a 
része, mely egészen 1848-ig húzta a jobbágy­
igát, hajdú által tereltetett a robotos munkára 
s termesztményének tizedét kénytelen volt ura­
ságának adni, biz az felszabadulása után néhány 
évig nem a legserényebbnek mutatta magát. De 
hogy a renyheség nem nemzeti jelleg, erősen 
tanúsítja egy-egy ily tősgyökeres magyar város 
példája. A ki önnön szemeivel nem látta, alig 
hiszi, hogy egy kecskeméti munkás ember mire 
képes. A város és pusztái J 4 D mérföldet fog­
lalnak el, vagyis 140,093 kataszt. holdat, ezen­
kívül még vagy 20,000 holdat haszonbérben bír 
a város, és ezekből vagy 130,000 hold csupa 
szántóföld és kaszáló, 4175 hold pedig szőlő, 
gyümölcsfákkal bőven beültetve; és e nagyki­
terjedésű földet Kecskemét lakosai maguk mun­
kálják, sőt aratáskor még a Tiszántúlnak is jut 
belőlük néhány száz munkás. 

S hogy bírható ez meg? Ugy, hogy kora 
tavasztól késő őszig csülkön áll minden kasza-
s kapaforgató ember. Hajnalban 3 órakor már 
nyüzsög a piacz a napszámostól, kiket innen 
visznek a munkára, és ezek kora hajnaltól késő 
estig húzzák a kapát vagy kaszát; este 9—10 

óra, mire a pusztáról haza 
kerül s álomra hajthatja fe­
jét, s éjfél után Sorakor már 
ismét ballag a piaezra. Ara­
tás és nyomtatás idején pe­
dig a részes éjfél után 1—1 
órakor már munkában van, 

B az ebéd utáni egy órai 
pihenést kivéve dolgozik sza­
kadatlanul késő napestig. És 
e nagy munkához hónapokon 
keresztül az élelme semmi 
egyéb, mint reggel kenyér, 
szalonna, délben tarbonya-
leves, este kása, hozzá néha 
tiszta egészséges, de igen 
gyakran kopolya-kutakból 

merített poshadt víz. Csak a 
Rzőlőkapásoknál, e rendkívül 
nehéz munkát végezőknél, 
van kivétel az élelmezés dol­
gában, a kiknek már . hus, 
bor és pálinka dukál. Más 
vidékről jött munkást nem 
tűr meg a kecskeméti gazda ; 
kaphatna ő is a felvidékről 
alájövő tótok közül 40—50 
kr. napszámért kaszást, de 
inkább fizet a kecskeméti 
napszámosnak élelmen kívül 
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l ,néha 2 frt,sötvan eset,hogy 2 frt 50 kr nap­
számot, mint sem kevésbbé munkabíró embert 
ereszszen földjére. 

S a szorosabb értelemben vett munkások­
hoz hasonlók szorgalom és nélkülözés dolgában 
a gazdák. Vasárnap este vagy hétfőn hajnalban 
mennek ki a várostól néha 4—5 órányira eső 
tanyára, s ott vannak, munkásaik sarkában, a 
kevésbbé tehetősek azokkal együtt dolgozva, 
szombat estig. És sok, ki 40—50,000 forintért 
nem válna meg birtokától, heteken át tarhonyán 
és kásán cselédeivel egy koszton van. 

Kijut a nőcselédeknek és a gazdasszonyok­
nak is. A gazdák egész héten át tanyákon lévén, 
a háztartási gondok és teendők, a ház körüli 
gazdaság vezetése, a munkásoknak élelmi szer­
rel, a nagyobb birtokosoknál nagy munka ide­
jén hetenként 30—40 s több kenyérrel való 
ellátása mind az ő vállaikra nehezedik; és 
ezeken kivül reájuk néz egy má9 terhes foglal­
kozás is. Kecskemétnek több mint 4000 hold­
nyi szőlője van, és legalább is fél millió gyü­
mölcsfája; a gyümölcsfa pedig Kecskemétnek 
egyik főjövedelmi forrása az ujabb időkben, de 
jó részt a nők bámulatos szorgalma folytán. 
Megmondom mikép. 

Az egyszerű ebédet alig hogy elkölti a 
gazdasszony, indul gyermekeivel, nőcselédjeivel 
együtt a gyakran 1—IV2 órányira fekvő szőlős 
kertbe, és ott fáradnak napestig, mignem a kivitt 
kosarak szemenként szedett megygyel, baraczk-
kal vagy más gyümölcscsel megtelnek. Ekkor a 
telt kosarakat kötözik fel a hátukra, csak ritkán 
kocsikra, mert itt megtörődnek, és sétálnak ve­
lük haza. Ekkor még következik az estéli házi 
munka, csak azután az alvás, s mikor éjfél után 
kettőt üt az óra, legfölebb a 3 órát harangozzák, 
gazdasszony és cseléd indul a gyümölcscsel a 
piaczra, hol ekkor már a sok helybeli meg 
pesti, bécsi, prágai, berlini, varsói, sz.-pétervári 
gyümölcskereskedö hemzseg, kezükben lámpák­
kal, s hajnali 4 órára már vége a gyümölcs­
vásárnak ; ekkor már ezer meg ezer kosárba cso­
magolják, varrják a csak félig érett, de meg nem 
törődött gyümölcsöt, melylyel reggeli 6—10 
óráig naponként 10—15 vasúti kocsit megtölte­
nék. S a gazdasszonyoknak ez a mulatsága kez­
dődik a cseresznye- és meggy-éréssel júniusban, 
és tart október elejéig. 

Biz ez nagyon fárasztó dolog, de meg­
érdemli a fáiadságot. Csak a sárga vagy kajszi 
baraczkból 3—400,000 forintra számolhatni jó 
középtermés idején. 

Ily kitartó szorgalom és takarékos életmód 
teszi lehetővé, hogy bár másfél évtized óta 
majdnem folyvást mostoha időjárással küzd a 
vidék, mégis a 140,000 holdból számba sem jö­
hető csekélység az, mely nem magyar ember 
kezén van, s ha még oly krakkos idők vannak 
is, 200 forint, a kissé jobb földnek pedig 300— 
350 forint a holdja. 

Ezen életmódból fejthető meg az is, hogy a 
«Mo'ináry-bakák», kiknek sorozási székhelyük 
Kecskemét, s kik között a legénység nagy részét 
Kecskemét, Kőrös, Czegléd, e három nagy ma­
gyar város fiatalsága teszi ki, oly szép hirnévre 
tettek szert a közelebbi hadjárat alkalmával; 
mert a ki «czibil» korában hajnalonként 2—3 órát 
bakalépésben gyalogol, azután mindjárt nekiáll 
kaszálni, s napnyugot felé megint 2—3 órát 
hazafelé gyalogol, mint a kecskeméti munkás­
nép, az azután oda se néz a hadistrapácziának, 
s a mit egy ember kibir akár a gyalogolásban, 
akár az egyszerű élelmezés dolgában, attól a 
kecskeméti ember sem ijed meg. 

Kecskeméten jelentékeny lendületet vett 
az ujabb időkben az iparüző s még inkább a 
kereskedő vagy jobban mondva a kupeczkedő 
szellem. A fővárosnak számos mestere tehetne 
tanúságot róla, hogy Kecskemét magyar fiatal­
sága a különböző iparágakban mily ügyes, szor­
galmas munkásokat szolgáltat; sőt egy-két eset 
ben szólhatna erről London, Amerika is. 
Vállalkozó, de e mellett ügyes, szorgalmas 
kereskedői, kupeczei pedig milliókat forgatnak 
évenként. Sertéshizlaló telepe, melyhez pár év 
előtt külön vasúti szárny épült, s mely rövid 
idő múlva méltó fióktelepe lesz a kőbányainak, 
százezrekkel emeli a város anyagi jóllétét, mert 
nemcsak a hizlalók lesznek egy-két évtized alatt 
százezresekké — sokszor a legalacsonyabb sors­
ból ide fölemelkedve, — de a gazdaközönség 
terménye is drágább piaczra talál ez által hely­
ben, mint találna egyébként Pesten. 

A város nevezetesebb épületei közül meg­

említhetők a katholikus nagy templom, mely I 
a közelebbi években lett az itteni 30,000 katho-
likusnak mintegy 30,000 forintnyi áldozatából 
igen díszesen kitatarozva, s melynek tornyáról 
szintén elénekelhette volna méltó joggal a költő: 
• Sugár tornya kilátszik a pusztába!» Ki biz az ! 
Nagy harangjának hangja pedig csöndes hajnalo­
kon mértföldekre kihallatszik a pusztába. To­
vábbá a reformátusok kétemeletes kollégiuma, a 
diszes takarékpénztári épület s több magánház, 
melyek közül azonban az elsőbbek már voltak is­
mertetve e lapok hasábjain. Van ezenkívül egy 
szépés értékes háza Kecskemétnek, de erre hanem 
is^irták fel, de felírhatták volna méltó joggal: 
((Épült Pesten", mert csakugyan ott van Pesten 
a hires kecskeméti ház a zöldfa-utczában. 

Mi ez alkalommal bemutatjuk a mintegy 
] 2,500 lelket számláló református egyház tem­
plomát, az ezt három oldalról körlto, ízléses 
stílben épült bazár-épületet; az evangélikus 
egyház és az uj hitvallású zsidó község templo- 1 
mait, melyek közül a két utóbbi építészeti stíl | 
tekintetében is megüti a mértéket; a református ! 
templom pedig nevezetes nem csak a százado­
kon át benne szolgált nagy tudományú s jeles 
szónoki tehetséggel megáldott lelkészekről és 
superintendensekről, de még inkább egy más 
körülményről. Százados emléke ez a magyar 
nép vallási türelmességének. Mig másutt, kivált 
Magyarországon kivül, égették, száműzték egy­
mást ugyanazon haza polgárai a vallásfeleke­
zeti különbségek miatt, addig Kecskeméten 
negyedfél száz éven keresztül példás békesség­
ben éltek együtt katholikusok és protestánsok. A 
református templom mögött látszik egy torony, j 
a barátok templomának a tornya, a reforrnáczió 
kezdetén az ó és uj hit hivei ebben tisztelték 
felváltva Istenüket; később ez mégis tarthatat­
lan állapotnak tűnvén fel, a két vallás hivei 
szépen megegyeztek egymással. A régi hit em- ! 
bérei megtartották a régi templomot, az uj hi­
tet vallók pedig nyertek ennek szomszédságá­
ban telket, melyre ezen itt látható templo­
mot építették, segittetvén az építésben katholi­
kus polgártársaik által is részint készpénzzel, 
részint építési anyaggal és kézi munkával, j 
Ezért bár Európa müveit népei nagyszerű ba­
zilikákkal, építészeti műremekekkel dicseked- ; 
nek, de ehhez az ódon, ízléstelen stílben | 
vagy stilszerütlenségben épült templomhoz [ 
hasonlót aligha tudnak felmutatni. Mert hát 
szép az a művészi stíl, de szebb a szeretet, a 
vallási türelem, ez a templom pedig annak az 
emlékoszlopa. — Sok mindenféle szerencsét­
lenségen ment keresztül Kecskemét, de a val­
lási gyűlölködés tüze 300 év alatt soha sem 
pusztított benne. A vallásfelekezetek jó és rossz 
időkben mindig megtartották a paritást. Ha a 
polgármester s a tanácsnokok fele katholikus 
volt, akkor a főbíró, vagy később a főkapitány 

I s a tanácsnokok másik fele református volt. 
A következő tisztujitáskor pedig megfordítva. 

i És ez a mai modern világban talán mosolylyal 
találkozó antik-szokás megtartatik ma is teljes 
szigorral, sőt még az országgyűlési képviselő­
választásoknál is gondosan vigyáznak, hogy a 
testvéries egyetértés meg ne zavartassák. Az 
egyik képviselő ma is mindig katholikus, a 
másik református. Sőt a paritást jó ideig abban 
is megtartották, hogy egyik képviselőjük kor­
mánypárti, a másik ellenzéki volt; az utóbbi 
két választás alkalmával azonban mindkét kép­
viselőjüket az 1818-iki lobogó alá eskették fel. 

Az evangélikus egyház 1790-ben jött létre, 
tagjainak száma megközelíti a 700-at. Az ötve-

; nes évek végéig közönséges lakóházhoz hasonló 
i imateremben tartották isteni tiszteletüket; ekkor 
: azonban az egyházi és iskolai czélokra minden-
I kor áldozatkész hívek buzgóságából az itt lát-
; ható csinos, ízléses templom építtetett. Ennek 
' oldalánál a Koháryak — Kecskemét egykori 
[ földesurainak — nagylelkűségét hálásan emle­

gető kegyesrendi atyák templomának ódon tor- \ 
nya látszik. Ugyancsak az ötvenes évek végére, 
a hatvanas évek elejére esik az izraelita hitköz-

j ség keleteti stilü imaházának építtetése, mely erős 
bizonyítvány nemcsak azon hitközség híveinek 
vallási czélu áldozatai felől, de egyszersmind 
azon község híveinek szaporodása s a jelenté­
keny mérvben fokozódó kereskedésszülte anyagi 

; gyarapodása felől is. 

A másik három kép a város széleire vezeti 
í figyelmünket. A vasúti indulóház és a város 

északkeleti széle között fekvő térséget, s volt 
I temetőket a hatvanas évek elején csinos séta-

helylyé alakíttatta át a város, s ennek közepére 
állították fel a hazai irodalom történetében oly 
kiváló helyet elfoglaló Katona Józsefnek, a 
Bánk bán szerzőjének emlékszobrát; kinek egy­
szersmind a város ellentétes oldalán levő sír­
helye és egy másik oldalán levő szülőháza is a 
kecskemétiek kegyeletes tiszteletének tárgya, 
a melyet a legújabban emléktáblával is megje­
löltek. 

Az utóbbi két kép, melyek a város déli és 
délnyugati szélét, a vásártérre vezető utcza 
végét tüntetik fel, s melyeken egy szél- és egy 
szárazmalom is látható, inkább a múltra, mint 
a jelenre emlékeztet; a mennyiben ilyfóle mal­
mok még csak pár évtizeddel is ezelőtt nagy 
számmal voltak nemcsak a szélein a városnak 
köröskörül, de benn a városban is. Mai napság 
azonban az ilyenek már ritkaságok, s a meg­
levők napjai is megszámlálvák. A lovak átka, 
melyek az ily malmokban kínoztattak, felhatott 
a z . . . . akarom mondani lehatott a kőszénbá­
nyákba, és ma már ezek terméke fejleszti ki 
azon gőzt, mely a kimagasló három, maholnap 
négy nagy malom kerekeit forgatja. 

Ezek a malmok azonban csak a városi 
közönségnek tesznek jó szolgálatot, de van itt 
most készülőben egy más valami, melynek 
haszna az egész országra ki fog áradni. Az elsők 
gyakorta lesznek utolsókká s megfordítva. A 
büszke hegyi borok mily megvetőleg tekintettek 
alá egy évezred óta a szegény homok kerti vin-
kójára, és most? Az a láthatatlan féreg irtó­
háborút indított szerte az országban a hegyi 
szőlők ellen, és ezek pusztulnak mindenfelé, a 
hatalmas kősziklák nem tudják megvédeni a 
közéjük ültetett szőlővesszőt, de a homokszemek 
milliárdjai hü őrök Bakhus kegyetlen ellensé­
geivel szemben. Ezért a kormány a közelebbi 
hetekben 200 hold jó homokos földet átvett a 
várostól, ezt válogatott bel- és külföldi szőlő­
vesszőkkel a napokban beülteti, melléje vin-
czellér-iskolát állit fel, és néhány év múlva a 
fillokszera által kipusztított szőlőhegyeket innen 
fogják beültetni, a nemesítésre szolgálandó szől-
lővesszőket és oltó-galyakat innen hordják szét 
az ország különböző részeibe, és megérjük, vagy 
legalább fiaink megérhetik, hogy az ország 
legjobb borait termő szőlővesszőknek első gyö-
kérszálai a kecskeméti homokban lesznek kere­
sendők, s a mikor még Tokaj hegyein is vissz­
hangzani fog az ismeretes alföldi dal: • 

Hires város az alföldön Kecskemét, 
A ki legény, onnan vegyen menyecskét; 
S ne csak imigy-amugy szeresse, 
Tenyeréből édes mézzel etesse. E. 

Kecskeméti szélmalom. 

A TÁVGYALOGLÁS. 
A budapest-gödöllői távgyalogló verseny, 

mely ápril 15 dikére 43 nevezéssel van kitűzve, 
kezdi meg a tavaszi athleta-versenyek sorozatát. 
Minden évszaknak megvannak a maga külön 
sportjai, de a távgyaloglás kizárólag a tavaszé, 
ép ugy, mint a regatta a nyáré, már csak azért 
is, mert a hömérsék enyhesége különös előnyére 
szolgál a gyalogló erőkifejtésének. 

Mert valamint a sport minden más nemé­
nél, ugy a távgyaloglásnál is hosszas és kitartó 
idomítás (train) kell, hogy előkészítse a versenyt. 
Nemcsak hogy naponta kétszer is szükséges 
jelentékeny távolságokban edzenie tagjait a ' 
versenyzőnek, de e mellett bizonyos diétára is 
kell szoritnia magát, melyből különösen az ita­
lok élvezete ki van zárva. Alkalmas nagyon a 
testnek szoktatására a lábujjhegyen futás, mely 
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kevesebb erőpazarlás mellett nagyobb könnyed-
fég elsajátítását teszi lehetővé. 

A távgyaloglónak különös tekintettel kell 
lennie ruházatának oly megválasztására is, hogy 
az a lehető legkevesebb sulylyal nehezedjék 
testére. Könnyű, testhez álló selyemöltözet e 
czélra a legelőnyösebb. Czipői szintén a lehető­
ségig könnyűek s gummi- vagy kaucsukból 
készitvék, a szabadabb és ruganyosabb mozgás 
okáért, sark nélkül. Ajánlatos még a a lábaknak 
olajjal vagy faggyúval való bekenése is, mint ez 
nagy katonai meneteknél szokás, a mi az izza­
dás által előidézhető törések és súrlódások elleni 
óvszer. Egyenletes lépés sok erőt megtakarít s e 
tekintetben a járásnak egész külön mekhani-
kája van, melyet a tapasztalt gyaloglók soha 
sem hagynak figyelmen kivül. Ilyen és hasonló 
rendszabályok nagy mértékben fokozhatják a 
járás képességét, daczára annak, hogy az ember 
eredetileg minden állat közt a legmostohábban 
van a járásra, illetőleg a helyváltoztatásra föl­
szerelve, már testállásának egyenes voltánál 
fogva is. 

A régi Görögországban, hol a versenyfutás 
és távgyaloglás gyakorlása nemzeti jelentőséggel 
bírt, a legelőkelőbb egyének is szívesen részt vet­
tek azokban, neveik elváltoztatásával. Nagy 
Sándort például egyikének tartották Görögor­
szág legjobb futóinak s fönmaradt az a felelete, 
melyet valakinek arra a kérdésére adott, hogy 
mért nem vesz részt az isthmusi versenyjátékok­
ban? ((Részt vennék, — úgymond, — ha ver­
senytársaim is mind királyok volnának.» Hel-
lasnak és Rómának letűnte óta a világ színpa­
dáról a versenyfutás is feledésbe merült sok 
időre. Mai alakjában csak a legújabb idők ta­
lálmánya, s ha többé nem is terem, mint a gö­
rögöknél, nagy hírnevet és politikai dicsőséget, 
de elég busásan aratja ma is az ezüst serlegeket, 
érmeket és más elismerő jeleket, melyek a győz­
tes diját szokták rendesen képezni. 

Vannak professzionátus athleták, kik a táv­
gyaloglásoknál is rendesen minden évben meg­
jelennek, s kikkel csak bizalmatlanul száll ki 
versenyre a dilettáns sport-üző. De azért mig 
régen a küzdtérről is ki voltak zárva a rab­
szolgák s nem volt szabad a dicsőség babérjaira 
pályázniok, ma már leomlottak e válaszfalak s 
a társadalom, bár sok tekintetben a sport ma is 
inkább a több idő fölött rendelkező előkelő kö­
rök által űzetik, épen nem tartja többé a tested­
zés nerres becsvágyát egy osztály kiváltságának. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Magyar Helikon», jeles férfiak életrajzai, 

szerkeszti dr. Zólyomi Lajos ós kiadja Stampfel Ká­
roly Pozsonyban. A IX—X-ik füzetet kapjuk inost 
belőle, amabban Virág Benedek életrajzával (Ver­
mes Imrétől), ebben pedig Bajza Józsefével, melyet 
Névy László irt. Az ifjúság részére alkalmas, hogy 
jeleseink életével és működésével megismerkedhes­
sek, s elterjedését olcsó ára (egy-egy füzet ára 20 kr) 
is elősegíti. Minden füzet befejezett egészet képez. 

Stanley afrikai útleírásából a magyar fordí­
tásban már 28 füzet jelent meg a Révai-testvérek­
nél. Most egyszerre kaptuk a 18—28 füzeteket. Az 
egész mű körülbelül 30—32 füzetet vesz igénybe; 
tehát gyorsan halad befejezéséhez. Afrika belsejé­
nek, s a hires utazó tapasztalatainak vonzó és tanul­
ságos leírása mellett a sok illusztráczió is emeli e 
munkát, melyből egy-egy füzet ára 30 kr. 

A népszerű természettudományi előadások 
gyűjteményéből az 1883-iki évfolyam első füzetét j 
adta ki a természettudományi társulat. Benne van 
dr. Antal Géza közérdekű előadása az elvérzésről 
(hat ábrával) és dr. Ring Ármin előadása a világító 1 
kőről és festékről, melyhez egy darab világító papír­
lap is van mellékelve. E gyűjtemények a természet­
tudományi társulat által rendezett népszererü elő­
adásokat közlik; a tagok az egész évfolyamot 1 írtért, 
a nem-tagok 1 frt 50 krért rendelhetik meg. 

A nemzeti színházban e hó 6-án nagyhatású 
franczia drámát adtak elő, mely inkább az idegeket 
foglalkoztatja, mint a szivet. Sardou * Fedóra* négy j 
felvonásos színműve ez, melyet a hires színműíró 
Sarah Bernhard számára irt. A színműírás nagy vir­
tuozitásával van e főszerep egy dráma központjává 
téve, keresett, hatásos helyek halmazával körülvéve. 
Hőse egy orosz herczegnő, özvegy Romazov Fedóra, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
ki jegyese meggyilkolásáért akar boszut állani, s ké­
sőbb beleszeret abba, a ki a gyilkosságot elkövette, s 
végre saját magát mérgezi meg. Egy nagy tévedés 
végzete a darab tragikuma. A darab hiányait, hatás­
hajhászó jeleneteit a nagy bravour leplezi, melylyel 
az egész darab a színpadra van állítva. 

Az első felvonás Szentpéterváron történik, hol 
a pazarló Jariskin Vladimír grófot épen akkor 
lövik mpg, mikor már oltárhoz akarja vezetni a 
dúsgazdag Fedórát. A gyanú Loris Ipanov grófra 
esik, ki a nihilizmus barátja, a meggyilkolt pe­
dig a rendőrfőnök fia. A gróf elmenekül. Fedóra 
boszut esküszik. Utána megy Párisim, hol nz orosz 
menekültek egész köre van együtt. Czélju föl­
deríteni Loris bűntényét, s erre nézve meggyilkolt 
jegyesének „apja, a rendőrfőnök, titkos rendőrökkel 
is ellátja. 0 maga szintén mint száműzött szerepel. 
A herczegnő kaczérkodik a gróffal, az beleszeret, 
s a fortély és szerelein hatalmával rábírja, hogy 
bevallja: igen, ő ölte meg Vladimírt. A herczegnő 
a boszura gondol. Saját palotájába látogatásra 
hívja meg az udvarlót, hogy aztán ott elfogassa. A 
terv az, hogy a grófot a titkos orosz kémek akkor fog­
ják el, mikor kilép a palotából, aztán Havreba vi­
gyék egy orosz hajóra. A gróf megjelenik, s Fedóra 
vallatni kezdi. Loris bevall mindent. Vladimírt pár­
bajban ölte meg, mert elcsábította nejét. E nő már 
meghűlt, s a nála talált levelek azt is föltárják, hogy 
Vladimír csak vagyonáért akarta feleségül venni a 
herczegnőt. Fedóra egészen átváltozik ezek hallatára. 
Már előbb is fölismerte a gróf lovagias jellemét. Ha 
most távozik innen a gróf, elveszett. Megmenti a 
grófot, magánál tartja, hadd beszéljen nkármit a vi­
lág. Az utolsó felvonásban Fedóra boldog, Londonba 
készül Loris-szal, mikor lesújtó híreket hall Szent­
pétervárról. Ő ugyanis a rendőrfőnököt értesítette, 
a gróf első vallomása után, hogy Vladimír meggyil­
kolását bevallotta. A rendőrfőnök aztán a gróf ott­
hon maradt fivérén áll boszut, kit a nihilizmus vádja 
miatt befognak, s a börtönben meghalni engednek, 
mire a fiu anyja szörnyet hal. íme mily csapást ho­
zott arra, a kit szeret. Képzelhetni, hogy e lelki 
helyzetet Sardou igen kizsákmányolja. A rendőrfő­
nököt az eset megbuktatta, de ez Fedóra levelével 
védi magát, melyben a herczegnő a megölt fiút 
csakugyan mint nihilistát jelentette föl. Ez a levél 
Loris gróf kezébe jut, s ezzel lép most Fedóra elé : 
• Anyám és testvérem gyilkosa, nyomorultáruló!* 
Meg akarja fojtani, de Fedóra hirtelen mérget vesz 
be, s még egy hatásos haldoklási jelenet, és a szenzá-
cziós cselekvény véget ér. 

Heltey Laura k. a. nagy erővel játszotta Fedóra 
zaklatott és háborgó lelki helyzeteit. Ábrázolási ké­
pességét, drámai hevét művészi hatással tüntette ki, s 
minden jelenetét tapsolták. Nagy Imre szintén 
emelte az előadás hatását Loris szerepével. Lend-
vayné, Bercsényi, Egressy jutottak még nagyobb 
szerephez e darabban, melyben egy főszerep uralko­
dik, s annak személyesitésétől függ ugy szólván az 
egfsz darab sorsa. 

A népszínház tagjai Bécsben. A népszínház­
ban június hóban javítási munkálatok lesznek, s ez 
alatt nem tartanak előadásokat. A terv az, hogy a 
színház tagjai ez időben Bécsbe mennek, s az an der 
Wien színházban játszanak. 

Uj zenemüvek. * Menyasszony csárdás* jelent 
meg Remetei Fülöp Zoltántól, zongorára. A csárdás, 
melyet Rácz Pál zenekara rendesen játszani szokott, 
Scherz Irén úrhölgynek van ajánlva, a jövedelem egy 
része pedig az aradi vértanuk szobrának javára for-
dittatik. A mű a szerző tulajdona s ára 1 frt. — A 
Rózsavölgyi-féle zenemű kereskedésben pedig *Iian-
kár csárdán* jelent meg Holtzer H-tól; ára 50 kr. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia ápril 0-iki ülését 

egészen Budenz József vette igénybe, ki ezúttal má­
sodszor foglalkozott az akadémiában Vámbéry • Ma­
gyarok eredete» czimü munkájának nyelvészeti ré­
szével. Vámbéry ugyanis megtámadta BudeDZ ma­
gyar ugor szótárát, s annak finn rokonságot mutató 
szavait. Mig a múltkor Budenz csak átalánosságban 
foglalkozott Vámbéry vádjaival, most pontonként vá­
laszolt azokra, vizsgálva Vámbéry nyelvészeti érveit 
és török rokonsági bizonyítékul felsorolt szavait. 
Budenz önkényes eljárással vádolja Vámbéryt, s azt 
mondja, hogy a török szavakat sem a kellő alakban 
idézi, vagy azoknak nem az igazi értelmét adja, ha­
nem ugy idomítja, hogy minél hasonlatosabbak le­
gyenek a magyar szóhoz vagy értelemhez. Ily mó­
don a török s mag3-ar,rokonság bizonyítékait végtele­
nig lehet folytatni, — mondja Budenz, — csak köny-
nyenhivők kellenek. 

Pulszky Ferencz a polemikus felolvasással kap­
csolatban azért szólal föl, nehogy a közönségben föl­
ébredt érdekeltség túlságos fontosságút tulajdonítson 
e vitáknak. Nem a magyar nemzet eredetéről foly a 
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vita, hanem a nyelvrokonságról. Más irányú értéket 
e tudományo4 pernek tulajdonítani nem szabad. 
Hunfalvjf'Bil e felszólalásra azt válaszolta : nagy szük­
ség van arra, hogy ily tudományos probléma megol-
dassék. Érzelmi dolgokat nem szabad tudományos 
kérdésekkel összezavarni. 

Gyulai Pál osztálytitkár bemutatta a kecakeméti 
Katoiui-niin pily bizottságának meghívóját. Az aka­
démiát az ünnepélyen az osztályelnök /'Szász Károly) 
vezetése alatt Vadnai Károly, Starvat Gábor, Dták 
Farkas és (tySry Vilmos képviselik. Még két érdekes 
levelet is olvasott föl a titkár Duka Tivadartól, ki 
most Indiában jár, hogy Körösi Csorna Sándornak 
az akadémia állal kiadandó müvéhez megírja a hires 
utazó életrajzát s ahhoz Csorna működésének sziuhe-
lyén adatokat szerezzen. Első levelében — mint mar 
jelentettük — azt irja meg, hogy fölkereste Csorna 
sírját Dárzsilingben, s több adatot is talált, a máso­
dik levelében pedig márczius 20 ikáról Szuezből azt 
tudatja, hogy sokkal több adatot talált Csornáról, 
mint remélte, nevezetesen a kalkuttai levéltárban. 
Ez adatok egészen más színben tüntetik tol Csornát, 
mint uz eddigiekből ítéltek. Csorna nem volt ábrán­
dos utazó, nem azért kívánt ő Tibetbe menni, hogy 
ott magyarokat keressen. Határozott tudományos 
czélok vitték, s úttörő volt a keleti filológia terén. Mig 
ő föl nem lépett, a tibeti nyelv teljesen ismeretlen 
volt. A miért ő Tibetbe, nevezetesen Lasszába óhaj­
tott eljutni, az volt, mert az ottani könyvtárról szóló 
lajstromban egy régi könyv czimét találta bjvgurok-
ml (magyarokról.) Mindent elkövetett, egy tibeti ko­
lostorban tartózkodásakor, hogy valami módon e 
könyv birtokába juthasson ; de sikertelenül. Ő tehát 
nem járt a bolondok utján, midőn ezen, még ma is 
meglevő könyvet olvasni akarta, de a melynek tar­
talmáról s részletein' 1 ma sem tud még senki Euró­
pában. Meg akart győződni arról, hogy mi van ott 
megírva. Azért indult Lassza felé, de nem azért, hogy 
ott magyar atyafiakra találjon, akikkel talán magya­
rul is beszélhessen 1 — Az érdekes két levél egész tér­
deimében meg fog jelenni az akadémiai • Értesí­
tő" ben. 

Az országos képzőművészeti társulat e hó 
8-án tartotta évi közgyűlését Ipolyi Arnold püspök 
elnöklete alatt. Rövid közgyűlés volt, melynek főtár­
gyát az elnök terjedelmes és szép megnyitó beszéde 
képezte, s abban annyi sok jó mag, mely a jövő 
gyümölcsözéséről biztcsit. Felszólalás semmi más 
nem volt, mint Szlávy Józsefé, a közgyűlés köszö­
netét fejezvén ki Ipolyinak, ki három év óta nagy 
eredménynyel vezette a társulat ügyeit. 

Ipolyi elnöki megnyitó beszéde feltünteti a múlt 
év művészi mozgalmait és a társulat egy évi történe­
tét. Két korszakias eseményt emel ki: egyik az őszi 
kiállítás, melyen a magyar festészeti műiskola elő­
ször lépett föl tömegesen ; a másik pedig a festészeti 
akadémia fölállítására megtett első nagy lépés, a mes­
teriskola szervezése Benczúr Gyula vezetése alatt. 
A magyar nemzeti művészet már nem puszta re­
mény, hanem tény, de épen ezért élénken rámuta­
tott Ipolyi arra a hibára is, melybe művészeink egy 
nagy része esik, mikor a nemzeti életből csak a be­
tyáréletet, részegeskedést, czigánytörténeteket s más 
efféle kinövéseket vázolja s nem a magyar népélet 
nemesebb és szebb alakjaira fordítja figyelmét. Ez­
után lelkesen emlékezett meg az elnök Munkácsy 
látogatásáról és kiállított festményéről, majd a tár­
sulatra vonatkozó főbb eseményeket sorolta föl. A 
tavalyi bevétel az előirányzott 79,491 frt helyett 
120,213 frt volt, a kiadás 98,605 frt, a vagyonsza-
porulat mintegy 14 ezer frt. Mig Ipolyi elnökségé­
nek kezdetén a társulatnak 30,000 frtnyi függő adós 
sága volt, most az adósság törlesztésével a bevétel 
százezer forint körül jár; megjegyzendő azonban, 
hogy ebben a fejedelmi rendkívüli segély, a Mun-
kácsy-kiállitás, stb. nagy összegekkel szerepeltek. A 
társulati tagok száma 1800-ra szaporodott s így há­
rom év óta megkétszereződött. Ez lehetővé teszi a 
sikeresebb működést, de még mindig nem áll arány­
ban a magyar közönség nagyságával; három ezer 
tagnak kellene lenni, hogy a társulat igazán fölvii á-
gozzék. Jutalmazásra, kisorsolandó képek vásárlá­
sára, műlapok kiadására, stb. a társulat 26,272 irtot 
adott ki. A képvásárlási viszonyok is javultak s mig 
a megelőző évben 18,172 frt áru kép adatott el, ta­
valy a társulat kiállitásain volt magyar művekből 
42,000 frt áru kép talált vevőre. Külföldi képek is 
vétettek 53,224 frtért. Meleg köszönettel szólt az el­
nök Trefort miniszternek a képzőművészetek elő­
mozdítása érdekében tett intézkedéseiről s a főváros 
képzőművészeti bizottságának sikeres működéséről. 
Végül megemlékezett az elhunyt Mailáthnak a tár­
sulat körül szerzett érdemeiről, s aztán az alapsza­
bályok értelmében saját és elnöktársai nevében be­
jelentette a lemondást. 

Szmreesányi titkár az évi számadásokat terje?z-
tette elő. Az idei bevétel 73,568 írtra, a kiadás 
65,816 frtra van téve. 

Legutoljára az elnökre, két alelnökre és 15 vá­
lasztmányi tagra adták be a szavazatokat. Ipolyit az 
összes beadott szavazatokkal ismét elnöknek válasz­
tották, s nagy szavazattöbbséggel újra megválasztot­
ták alelnöknek Zichy Antalt és Barabás Miklóst is. 

*» 
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— Az uj választmány e hó 12-én tar to t ta alakuló 
ülését Zichy Antal elnöklete alatt , ki bemuta t t a 
Ipolyi levelét, melyben megköszöni a megválasztást , 
de kijelenti, hogy ragaszkodik végleges lemondásá­
hoz, melyet már előbb is közölt a társulat több 
vozérférfiával. Meggyőződése, hogy ujabb és képe­
sebb erő megnyerése a társula tnak nagyobb előme­
netelére szolgálhat. A választmány azonban n e m 
osztozik e véleményben, s elhatározta, hogy nagy 
érdemű elnökét küldöttségileg kéri föl lemondása 
visszavonására. 

Az o r sz . r é g é s z e t i t á r s u l a t e hó 10-iki üléíén 
Pnlszky Károly érdekesen értekezett a niello (melyet 
eddig fekete zománcznak tar to t tak) történetéről . 

A niello nem zománcz, hanem ezüstkéneg, réz" 
kéneg és ólomkéneg keveréke, a mi a rany és ezüst tár" 
gyak diszitésére felette alkalmas. Benvenuto Bellini> 
a világhírű olasz ötvös leirása nyon i ín ismerte t te 
a niello készítésmódjai és alkalmazását . A niello 
már Cellini előtt is ismeretes vol t ; ki tűnik ez a X I . 
százaidban élt Theofilus német barát irataiból, de 
sót már P l i n i m irataiban ia nyomára találunk. Hogy 
a niello a távol keleten is min t ornamentá l is jellegű 
ó . i t inény használ ta tot t , több r i tka szép becsű tárgy­
i v a l igazolja, melyeket részben a nemzeti múzeum, 
részben gr. Andrássy Manó, részben pedig Egge r 
Dávid bocsátottak rendelkezésére. A római korbeli 
emlékeknek, az ezüst fibuláknak egész sorozatát mu­
ta t ta be, melyek tanujelei annak, hogy a niello az 
aut ik korban nagy elterjedésnek örvendett . Ja tagáno­
kat, kardokat, pisztolyokat, öveket, gombokat s kü­
lönféle régi tárgyakat muta to t t be, melyeken a niello 
nyomai láthatók. A népvándorlás korában az ötvös­
ség e diszitő eszköze kissé hát térbe szorult. Később 
kiváló Ízléssel alkalmazták Lengyelországban s hogy 
a szomszédos Magyarországon is gyakorolták a niel-
lozás technikáját, egy Andrá?sy Manó gróf birtoká­
ban levő kókusz ivóedénynyel és egy könyvtáblával 
igazolta. Az előadást a. jelenvoltak élénk tetszéssel 
fogadták s a számos műtárgyat , melyek közt egyik 
kiváló szép példány Szobieszki János lengyel király 
kardja, érdeklődéssel szemlélték. 

A földra jz i t á r s u l a t e hó 12-iki ülésén egy 
női t a g : lauschemé Geduly Hermin asszony, ki m á r 
egyszer t a r to t t i t t felolvasást, érdekesen értekezett 
a valiisi Alpesekre te t t kirándulásáról , nevezetesen 
a Dame Blanche megmászásáról . Múlt évi augusz­
tu s 7-én mászta meg a hegycsúcsot férje társaságá­
ban, két svájczi vezetővel. A megmászás sok fárad­
sággal és veszélylyel já r t , de a touris tákat gazdagon 
kárpótol ták a hegyvilág változatos tüneményei , me­
lye te t vonzóan adott elő a felolvasónő. Hunfaley 
Pálé lnök köszönetet mondot t a felolvasásért. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t e hó 11 -iki 
ülésén Bartoniek Géza a villamos halló és beszélő 
készülékekről t a r to t t nlőadást, ismertetve mindazon 
ké-zülékeket, a telefont, mikrofont, condensatorokat , 
melyek a hang továbbadására és fölfogására alkal­
masak. Szólt a fény és hallás sajátságairól, meg­
jegyezve, hogy érzékenység dolgában a fül versenyez 
a szemmel. Az előadáshoz a Calderoni-czég nagy­
számú telefonikus eszközt engedett át . 

A P e t ő f i - t á r s a s á g e hó 8-iki ülésén Abafi Lajos 
olvasta föl Jlényi Rezsőnek «A vallás befolyása Sha-
kespearera» czimn szépen i r t értekezését, mely vé­
gigmegy Shakespeare minden színművén s kimu­
tatja a helyeket, a hol a bri t költő a biblia egyes 
helyeivel teljesen egyező ér te lmű mondatokat , mo­
nológokat ád alakjai szájába, Komócsy József Tóth 
E n d r e «Világ asszonya* czimü hosszabb elbeszélő 
köl teményét adta elő ; végül pedig P . Szathmáry Ká­
roly egy falusi rajzot («Sugár Laczi nótája») olvasott 
föl derült hangula t közt. A felolvasásokat zárt ülés 
követte, melyen Frankenbunj Adolf veterán Írón­
kat egyhangúlag tiszteleti tagul választották, s a 
kecskeméti Katona-ünnepélyen a társulat képvise­
lésével Sza thmáry Károlyt , Abafi-Aigner Lajost és 
Neugebauer Lászlót bizták meg. 

W e s s e l é n y i - e g y l e t alakul Szilágymegyében, 
melynek czélja «a magyar nemzetiségnek a megyé­
ben megvédése, a népnevelés emelése, a hazafias 
szellem gyarapítása és a magyar ál lamiwelv terjesz­
t é s e ' . Az aláírási ivek május l-ig a végrehajtó bi­
zottsághoz Zilahra küldendők ; a bizottság Szikszay 
Lajos elnöklete alatt Kerekes József, Dénes Lajos 
és Faluvégi Albert tagokból áll. 

MI ÚJSÁG? 
Ü n n e p é l y e k A l c s u t h o n . József főherczeg csa­

ládi körében e hó 10-én fényes ünnepélyek folytak 
le : Mariska főherczegnő bérmálása és az újszülött 
főherczegnő keresztelése. A szertartást a bibornok-
priraás végezte, s jelen voltak : Paue r J ános székes­
fehérvári, Zalka győri püspökök, Kruesz Krizosztom 
pannonha lmi főapát, Rómer Flór is apátkanonok 
Nagy-Váradról; továbbá Koburg Ferd inánd herczeg, | 
a főherczegi család közel rokona. Az egyházi szer- I 

ta r tás a nagy ebédlőben folyt le, melynek rögtönzött 
ol tárához a képet, szent Erzsébetet, Mariska főher­
czegnő festette. A földiszitésben Margit főherczegnő 
is közreműködött . Délelőtt tíz órára gyűlt össze a 
család Koburg herczeggel, b . Nyáry főudvarmester­
rel, Graeff lovassági tábornokkal és Zichy I rén grófnő 
udvarhölgygyel. A pr ímás fényes egyházi kísérettel 
jelent meg, s a mise után kenetes beszédet tar tot t . 
Először a keresztelés tör tént meg. A kis főherczegnő 
Erzsébet Klotild Mária nevet n y e r t ; a keresztszülők 
D'Aumale herczeg és a párisi grófnő, kiket Koburg 
Fe rd inánd herczeg és Mariska főherczegnő képvi­
seltek. A bérmálás megkezdése előtt a bibornokprimás 
Mariska főherczegnő előtt a hi t erősségéről és a bér-
málásrc l ta r to t t vallásos fejtegetést. Zsolozsmák 
éneklése közt m e n t végbe a szertartás. Mariska fő­
herczegnő a bérmálásban Erzsébet nevet n y e r t ; 
bérma-anya a királyné, kit özvegy Koburg Agos-
tonné berezegné, Klotild főherczegnő édes anyja sze­
mélyesített . A b ibornokpr imás báladó imájával ért 
véget a szertartás. Tizenkét óra után nagy ebéd volt, 
melyen a bibornokprimás emelkedett szellemű be­
szédben éltette a főherczegi családot. E r r e József f'ó-
herezey válaszolt, kiemelvén, hogy az uralkodó ház 
i rán t minden magyar embernek vonzódik a szive és 
ő, m i n t magyar ember, ezt legelső sorban erezi. 
Mennyivel inkább érzi azt most és mennyire dobog 
szive, midőn az uralkodó családdal még közelebbi 
rokoni köte'.ék fűzi egybe, a miér t is kéri az ég min­
den áldását a felséges uralkodó család minden tag­
jára , ugyanezt kívánja a távollevő keresztszülőkre. 
Végül anyósára, özvegy Koburg herczegnőre mond 
felköszöntőt, kívánja, hogy legfiatalabb unokájában 
még hosszú éveken át lelje örömét . Koburg Ferdi­
nánd herczeg franczia nyelven József főherczeget és 
a bibornokéiseket köszöntötte fel. Ebéd végeztével 
Klotild főherczegnő fogadó termében cerele tar ta­
tott , hol a kis főherczegnőt az összes vendégkoszo-
ruDak bemuta t ták . I n n e n a vendégek a fegyverte­
rembe vonultak, hol kávét és szivÉrokat szolgáltak 
fel. I t t Margit főherczegnő József főherczeg fiumei 
kertjében te rmet t ibolya-bokrétákat osztott ki min­
den vendégnek, József főherczeg pedig Parisból ér­
kezett, szépen kiál l í tot t s a főherczegi család czi-
merével e l lá 'ot t dobozokat adot t emlékül, melyek a 
legfinomabb ezukorkákat tar ta lmazták. Az ünnepé­
lyességek u tán József főherczeg Simor herczegpri-
másnak , Zalka és Paue r püspököknek és Kruesz fő­
apátnak arany lánczon függő, drágakövekkel kirakot t 
értékes főpapi keresztet ajándékozott. A czeremoniá-
lisok szintén kaptak asztalra helyezhető ezüst ke­
resztet . 

A k e c s k e m é t i K a t o n a - ü n n e p e n a Kisfaludy-
társaeágot Gyulai Pá l vezetése alat t Csiky Gergely, 
Degré Alajos és Dalmady Győző képviselik. Ezek, 
valamint az akadémia küldöttei a vasárnap esti vo­
nat ta l indulnak. Az ünnepély e hó 16-án, hétfőn lesz, 
s délelőtt 11 órakor indulnak a városházból «Bánk 
bán» költőjének szülőházához. A dalegylet éneke 
u tán dr . Szeless József bizottsági elnök t a r t megnyitó 
beszédet, ezt követi Gyulai Pá l ünnepi beszéde ; majd 
Feleki Miklós szavalja el dr. Csengeri János pálya-
nyerles ódájá t ; ezután Szász Károly az akadémia és 
Gyulai még a Kisfaludy-társaság nevében szólanak. 
Az ünnepély u tán lakoma lesz a kaszinóban; este 
díszelőadás a színházban. Ugyan e napon leleplezik 
Katona érezszobrát is . E szobor, mely Tomori 
Anasztáz költségén készült, sok évig a fővárosban a 
nemzet i színház előtt állt, de egy nagyváros művészi 
igényeinek nem felelvén meg, Tomori a költő szülő­
városának ajándékozta. 

N e m z e t i ü n n e p e k . A tör ténelmi társulat leg­
utóbbi ülésén, m i n t emiitet tük, két indí tvány tör­
tént. Egyik Bánó Józsefé, ki az ezeréves jubi leum 
megülését azzal is emelni akarja, hogy 25,000 frtnyi 
ju ta lom tűzessék ki a magyar nemzet min t államal­
kotó tényező tör ténetének megí rására ; a másik pe­
dig Thaly Kálmáné , ki Budavár 1686-iki visszafog­
lalásának kétszázados megünneplésére adott be in­
dí tványt . Mind a kettő megvitatására külön bizott­
ságot alakítot t a társula t . Ez a Bánó indí tványára 
nézve azt tart ja legczélszerübbnek, hogy az ország­
gyűléssel közöltessék, a r ra kéretvén föl a törvényho­
zás, hogy a kormány által megál lapí tandó prog­
ramúiba ez is fölvétessék. Thaly indí tványának pár­
tolására pedig a főváros közgyűlését kérik föl. 

A c s á n g ó - m a g y a r o k i t t h o n . A bukovinai ma­
gyarok második és harmadik csoportja e hó 11-én 
délután érkezett meg Nagy-Györgyfal vára, hol Nagy 
György kormánybiztos fogadta őket, szívökre kötve 
a hazaszeretetet ; a mi t Lőrincz istensegitsi jegyző 
ünnepélyesen meg is ígért nevökben. Most már do­
logban vannak mindnyáján. Kétezernél több a beho­
zott csángók száma. Ezek beszáll í tásának vasúti és 
gőzhajói költsége 28,000 frt volt. A további teendő­
ket a csángó-magyar egyesület fogja intézni, mely e 
hó 29-ikén tart ja alakuló gyűlését. Az ideiglenes bi­
zottság, mely csak ar ra alakult, hogy az első ezret 
haza hozza, betölté feladatát. Ez a bizottság, mely­
nek élén Somssich Pá l annyi t fáradozott, a hozzá be­
gyült pénzből (52,000 frt) még 24,000 frtot helyezett 
el a takarékpénztárban. Samassa érsek 10,000 frtot 
ajánlott föl, de Somssich csak 500 frtot fogadott el, 
a többit visszatartani kérte t emplom és iskolaépíté­
sére. Közelebb felhívások fognak megjelenni , me­
lyek a csángó magyar egyesületbe való belépésre szó­
lítják föl a közönséget. 

M a i l á t h é r t fényes requiemeket t a r t anak még 
mindig országszerte. Budapesten e hó 9-én a kir. 
kúria, e hó 12-én pedig a Szent-István tá rsu la t ren­
dezett gyászmiséket. A bűnnyomozásban most már 
megvan az a kivánt eredmény, melyet a rendőrség a 
gonosztett óta kivánt elérni , Spangdt végre e hó 
12-én este elfogták Pozsonyban. 

A várhegyen egy nyilvános helyen ismertek rá 
Spangára a személyleirásból, s egy asszony men t 
je lenteni a rendőrségnek, hogy Spangához hasonló 
ember mula t ot t . Schwingenschlőgl rendőrfelügyelő 
sietett a megjelölt házba, de Spanga épen akkor tá­
vozott onnan , a hátsó ajtón. A rendőrfelügyelő 
azonban n e m tévesztette szem elől, követte a vá­
rosba. Spanga észrevette, hogy nyomában van valaki, 
futni kezdett a Spender-féle fogadóig. I t t a rendőr­
tiszt megragadta . Spanga hirtelen kiszabadítot ta ma­
gát, revolvert r án to t t elő s háromszor magára lőt t . 
Egy lövés szájába fúródott, s a golyó a szájpadlásnál 
akadt meg. Az elfogott azonnal bevallotta, hogy: ő 
Spanga. Sebe erősen vérzett, s rögtön orvosi segélyt 
alkalmaztak. A golyót kivették. A seb sulyjs , de ugy 
látszik nem életveszélyes. A min t Spanga magához 
tért , azonnal vallatni kezdték. Bevallotta, hogy is­
meri a befogott Bereczet és Jávor t , de már régen 
n e m nem találkozott^ velők. A gyilkosságban való 
részességet tagadja. Állítása szerint azért szökött 
meg, mer t Schvarzer tébolydájában ő követte el a 
betörést, s miu tán az újságokban olvasta, hogy is­
merőseit befogták, s at tól ta r tván, hogy őt is gya­
núba veszik, megszökött Budapestről , és Bécsbe 
ment . Ugy látszik, Spanga olvasta a hír lapokat , s 
első vallomását e szerint a lkalmazta . Találtak nála 
52 frtot és testszinü angol tapaszt, melylyel arczá-
nak sebforradását takargat ta . Spanga most az or­
szágos kórházban van, s gondosan ápolják. 

G r e g u s s v é g r e n d e l e t e ős a Ki s fa ludy- t á r sa ­
s á g . Az e lhunyt Greguss Ágost végrendeletét a na­
pokban közölték hivatalosan a Kisfaludy-társasággal. 
A há t rahagyot t vagyon 50,000 frtra van téve, me­
lyet az özvegy élvez haláláig. Azután két részre osz­
tandó, felét a megjelent rokonok kapják, másik felét 
pedig, 25,000 frtot, a Kisfaludy társaság, s az összeg 
kamatai t Greguss-jutalmazásokra jelölte. 

Az első évit kapja a megjelent legjobb széptani 
vagy krit ikai , i rodalomtörténet i könyv, azután éven­
ként sorban, a legjobb festmény, szobor, színpadi al­
kotás (a legkitűnőbben já tszot t szerep), fővárosi épü­
let, hazai zenemű, s tb. A különféle műtermékek 
megbirálásánál befolyás van adva akadémiának, kép­
zőművészeti tá rsula tnak, nemzeti színháznak, épí­
tész-egyletnek, zeneakadémiának. A ju ta lmak min­
dig deczember 9-dikén adandók ki, az ő boldog há­
zassága megkötésének évfordulóján. 

A S c h u l v e r e i n t u d ó s a i a m a g y a r o k e l l en . 
Emii te t tük , hogy Kiepert német tudós a német lapok­
ban nyilatkozatot te t t közzé, tudatván, hogy a ma­
gyar földrajzi társaság által tíz év előtt kapot t disz-
levelet, mely tiszteleti taggá választását tudat ta , visz-
szaküldi. A német tudóst az bőszítette föl, mer t a 
«Földrajzi Közlemények* februári füzetében egy 
megjegyzés van, mely arról szól, hogy több magyar­
országi helynévnek az abszolút uralom a bécsi kor­
mányzás alat t erőszakosan adott német hangzást vál­
toztatás vagy fordítás által, s hogy e hamis í to t t és 
nem szokásos nevekhez a német kartográfusok és 
kiadók csökönyösen ragaszkodnak a Magyarországról 
kiadott könyvekben és térképekben. Ebben lá t ta Kie­
pert a német tudományosságnak lábbal tapodását . 
Hunfalvy János , a földrajzi társaság elnöke, most 
válaszol Kiepertnek, a példákkal igazolja, hogy az 
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-abszolutisztikus kormány hány magyar városnevet 
•erőszakosan németre keresztelt. így Rimaszombatot 
elnevezték Steffelsdorfnak, Barst Biesenburgnak, 
Kékkőt Blausteinnak, Bojczát Ochsenburgnak, Dé­
vát Diemrichnek, Szitás Keresztúri Siebkrutznak, 
Nagy-Enyedet Straszburgnak, Zilahot Zillenmarkt-
nak s tb . A mi Kiepertnek azt a kérelmét illeti, hogy 
nevét a magyar földrajzi társaság tiszteletbeli tagjai­
nak sorából kitörüljék, azt válaszolja Hunfalvy, hogy 
-ez meg fog tör ténni s ha Kieperten kívül a német 
Schulvereinnak más tagja is lenne a földrajzi társa­
ságban, kívánatra kitörlik azt is. 

A n e m z e t i s z ínház v i l l amos v i l á g í t á s á n már 
régen dolgoznak. Az épület mögött, a régi füvész­
kertben, föld alatti nagy helyiséget építettek, mely­
ben a gőzgép lesz elhelyezve, honnan a füstöt csa­
torna vezeti el. A nyáron valószínűleg már elkészü] 
minden. — Becsben pedig az operaszínházát telefon­
nal akarják összekötni egyes lakásokkal, hogy ott­
honról lehessen hal lgatni az éneket. A vállalkozók 
m á r beadták kérelmüket a színházak főintondásához. 

Az e l ső l ó v e r s e n y . E hó 8-án volt a főváros, 
ban az első lóverseny, hűvös időben, de elég szép 
fizámu közönség jelenlétében. 

A megnyitó versenyben (800 frt) négy paripa 
közül a gr. Sztáray János «Miner»-je győzöt t ; a ki 
sérleti versenyben (2000 frankos állami dij) szintén 
négy közül, szintén gr. Sztáray János egy névtelen 
lova ; az Eszterházy-dij (525 frt) két ló közül megint 
gr. Sztáray lovának, a oKis babának« jutot t , de a 
"Weltér-Stakes száz aranyát a Fáy-Halász Gida név­
telen lova elragadta Sztáray «Délibáb»-ja elől. A 
futatásokat gátverseny (700 frt) fejezte be, három 
paripával, melyek közül a hg. Esterházy Pál «Chere 
timie»-ja nyer t . 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny • április 13 iki 
((15-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

A római jogból mit és miként tanitsunk. Dr. Vé-
•csey Tamás budapesti egyetemi tanártól. — Külföldi 
jogélet : Az olasz jogirodalom 1880— 188a. (I. Szak­
lapok.) Dr. DelVAdami Re-.ső budapesti ügyvédtől. — 
Törvénykezési Szemle : A végrehajtási eljárásról szóló 
1881. évi LX. törvényezikk 78. §-ához. Sz. K. buda­
pesti ügyvédtől és Tele zky István országgyűlési kép­
viselőtől. — A B. T. K. 359. §-álioz. Bodor László 
kolozsvári kir. aliigyésztől. —• Az osztrák polgári tör­
vénykönyv 1500. §-a. X-től. — Különfélék. MELLÉK­
LET : Curiai határozatok. — A budapesti kir. tábla elvi 
jelentőségű határozatai. — Dr. Fayer László jogáez-
egyleti előadása a bűnügyi bíróságok szervezete tár­
gyában. 

— x — A J/(ífv/íí-gyógyviz hirdetésére, mely lapunk 
mai számában olvasható, fölhívjuk a közönség 
figyelmét. — A Margit-forrás vize szerencsés vegyi 
-összetétel, kevés szabad, de valamennyi vizeknél gaz­
dagabb, féligkötött szénsavtartalmánál fogva, min t 
gyógyvíz nem csak hasonló a külföldi hires Selters-
•Qleichenherg-Giesshübl sat. vizekhez, hanem gyógy-
hatásban azokat több tekintetben felül is múlja, — 
a mit nemcsak hazánk, hanem a külföld legelső or­
vosi tekintélyei igazolnak. — Borral vegyítve a leg­
kellemesebb és legegészségesebb italt nyújtja. Ejeles 
magyar te rményt ajánljuk ugy az orvos urak, min t 
a közönség figyelmébe. 

— x . — R o s n e r H e n r i k tyukszemmütőnek több 
hirdetése jelent meg közelebb lapunkban, melyekben 
Ordódy Pál , Mocsáry Lajos, Thaisz Elek és mások 
bizonyítványait is közli, a melyek mind arról tanús­
kodnak, hogy Rosner fájdalom nélkül és igen gyor­
san, gyökerestől irtja ki ez alkalmatlan portékákat. 
A műté te t kicsiny, fehér csontmetszővel végzi a 
tyúkszemeken. Rosner lakása Budapesten : Wurm-
udvar, I . emelet, 9. ajtó. 

HALÁLOZÁSOK. 
MATOLAY E L E K , fővárosi ügyvéd, a nemzeti 

torna-egylet elnöke, a főváros bizottságának, az 
orsz. közoktatási tanácsnak tagja, meghalt e hó 9 én, 
47 éves korában. A legtevékenyebb férfiak egyike 
volt, kinek a tornázás ügye Magyarországon oly 
sokat köszönhet ; ugyszólva ő volt az, ki az utolsó 
évtizedekben minden ilyen mozgalomnak éléu állt, 
s kinek nevéhez forrt a toma-ügy fejlődése hazánk­
ban. Maradandó emléke fáradozásainak a nemzeti 
torna-egylet, melvet virágzásra emelt, s mely a leg­
kiválóbb magyar szellemű testületek egyike. Az 
egvlet sokat küzdött, míg Matolay buzgalma meg­
szabadította a súlyos terhekről, s folytonosan mű­
ködött megszilárdulásán, kiterjesztésén, ugy hogy 
ma már ez egyesület a főváros társadalmi életeben 
is je lentékeny szerepet visz, ésdiszes nagy csarnokát 
ezivesen és sokan fölkeresik, kik napi foglalkozásuk 
u tán a testedzés szükségét érzik. Az elnök művelt, 
előzékeny modora, az ügy iránt i nagy melegsége, 

lankadatlan erélye nagy hatással voltak az intézet 
szilárdulására. Matolay a hírlapokban is sokat i r t a 
torna-ügy érdekében. Átalábaii minden téren szol­
gálta, előmozdította•; a testedzésben, hatalmas ténye­
zőjét látván a szellemi fejlődésnek ép ugy, mint a 
fizikai súlynak. Mint a főváros hatósági bizottságá­
nak tagja, a tűzoltói és a közrendészeti kérdésekben, 
ugy a főváros magyarosodása ügyében szólalt föl 
sokszor nyomatékosan. Tisztelte mindenki, s halála 
mélyen el is szomorított mindenkit . A vidéki torna­
egyletek részvéttel viszhungoztúk a nemzeti torna­
egylet veszteségét. Az egylet gondoskodott nagyér­
demű elnökének temetéséről, s ravatalát a uagy 
csarnokban álli t tatá föl. Koszorúkat a messze vidé­
kek torna-egyletei is küldtek. Az ügyvédi kör jegyző­
könyvbe igtatta részvétét, szintén koszorút küldött 
s testületileg jelent meg a temetésen. Nagy gyász-
ünnepélylyel ment végbe e hó 10-én a temetés, 
melyen a társaskörökön kívül megjelentek a polgár­
mesterek, a törvényhatósági bizottság tagjai, számos 
képviselő. Az egyházi szertartás u tán Mátyus Arisz­
tid tar tot t beszédet a nemzeti torna-egylet nevében 
Zák R. József pedig a tornatanitók egylete (ennek 
is elnöke volt az elhunyt) részéről. A gyászmenet az 
egylet művezetőjének, Bockelberg Erődnek vezetése 
alatt indult el, a fővárosi tűzoltókkal, az iskolai 
ifjúsággal, s a nagy gyászkisérettel, és mély meg­
hatottsággal kisérték az érdemes férfiút az örök­
nyugalom helyére. 

E lhunytak még a közelebbi napok a la t t : JÓNY 
TIVADAR, ki évek óta visszavonultan élt Miskolczon, 
átalában különcz embernek tar tot ták, közczélokra 
gyakran adakozott s végrendeletében a késmárki 
evaug. liczeumnak kétszázezer forintot hagyott, har-
minczezer forintot érő miskolczi házával együt t ; a 
miskolczi liczeum alapját pedig hétezer forinttal 
gyarapitá. — CORNIDES LAJOS, a szabadságharezban 
honvédőrnagy, ki aztán Angliába vándorolt, majd 
visszatérve, a borászattal foglalkozott, 72 éves korá­
ban, Mádon. — ZIEGLER LAJOS, a Csáktornyái uroda-
lom gazdasági tanácsosa s a muraközi társas élet 
egyik vezértagja, 64 éves korában, Csáktornyán. — 
HUMMER MIHÁLY, nyűg. fővárosi kezelőtiszt, 57 éves 
korában, Duna Földvárt t . — SUHAJDA P Á L , fővárosi 
számvevőségi igtató, néhai Suhajda János kúriai 
biró öcscse, Budapesten. — E N R E L BERNÁT, ismert 
fővárosi czég főnöke és sok tagú család tagja, 75 
éves korában, Budán. — BONCZ* GYÖRGY, a tanügy 
egyik lelkes bajnoka, ki mint néptaní tó harminezhat 
éven keresztül működött s az erdővidéki tanító tes­
tületnek kezdeményezője, Vargyason. — LOKASU-H 
MANÓ, közös hadseregbeli százados, ki egy Kassán 
vivott párbaj sebe következtében hunyt el Mára-
maios Szigeten, 47 éves korában. — BARTHA ANDRÁS, 

I nyűg. cs. k. kapitány, (10 éves korában, Kolozsvártt. 
I — BEZEOH KÍROLY, Zólyommegye közbecsülésben élt 

számvevője. — FERENCZY FERENCZ, a szabadságharcz 
egyik derék tisztje, ki már régen valóságos remete 
életet élt kis birtokán, s gyógyíthatatlan betegségé­
ben önkezűleg vetett végett életének Kis-Hidján. — 
P A P U S JÁNOS, nyng. gyalogsági őrnagy, 80 éves korá­
ban, Szabadkán. — SÓSFY JÓZSEF, urodalmi kasznár, 
65 éves korában, Sárpentelén. — GYORGYEVITS IST­
VÁN, tekintélyes ügyvéd, Nagy-Becskereken.—DANKÓ 
JÁNOS, püspökségi számtiszt, Nagy-Váradon. — Si-
MÁNDÁN MIKLÓS, 70 éves korában, Aradon ; ugyanott 
GDTTMANN JÓZSEF, 61 éves korában. — BIGNIÓ J Ó ­
ZSEF, 65 éves korában, Debreczenben. — STABLER 
BÁLINT, a kath. papnövelö intézet egyik tehetséges 
kispapja, Gyulafehérváron. — KRIZSÁN KÁROLY, tren-
csénmezyei kath . főesperes, és zárjecn lelkész, a 
pánszlávok egyik vezére. 

Gróf BETHLEN PÁLNÉ szül. Rhédey Gabriella 
grófnő, 21 éves korában, a bethleni kastélyban. — 
BODNÁR JÓZSEFNÉ szül. Moor Rozália, Bodnár Zsig­
mond egyetemi magántanár és ismert író édesanyja, 
69 éves korában, Baján. — NAGY GUSZTÁVNÉ szül. 
Nagy Jenni , a sárospataki hi t tanár neje, 28 éves 
korában. — GEISZT MAGDOLNA, jótékony úrnő, 67 
éves korában Vésztőn, honnan holttestét Gyulára 
szállították. — Ozv. BELICZAY IMRÉNÉ szül. Zech-
meister Rozina, 70 éves korában, Budapesten. — 
NAGY MIHÁLYNÉ szül. Varga Klára, Nagy Sándornak, 
a «Szegedi Hiradó» szerkesztőjének édes anyja, széles 
rokonságú derék hölgy. — DEUTSCHNÉ szül. Schwarz 
Katalin, dr. Deutsch Jakabnak, a tPes ter Lloyd» 
egyik első dolgozótársának édes anyja, 65 éves korá­
ban. — GÁRDOS JÁNOSNÉ szül. Ivanics Teréz, 71 éves 
korában, Budapesten. — MIKLOVICSNÉ szül. B iránya 
Katalin, szászegy érés korában, Budapesten. — ZÁSZ-
LÓFFY GÁBORNÉ szül. Zaebariás Mária, 43 éves korá­
ban, Kolozsvártt. — Ozv. VIBÁG JÓZSEFNÉ szül. Hor-
ster Borbála, 81 éves korában, Szegeden. — Özvegy 
MIHÁLCZ ELEKNÉ szül. Bod Anna, 57 éves korában, 
Debreczenben. — Ozv. SZABÓ GYDLÁNÉ szül. Szen-
tessy Jusztin, Szegzárdon. 

mithologiai Polypbem eziklopssal, a Galatéa megvetett 
imádójával'? nem tudjuk. De igy a mint van, nincs 
annyi benső érdeme, hogy hosszúságánál fogva a 
közlés nehézségét felbillentené. Szerzője kívánsága sze­
rint cselekedtünk vele. 

B . I . Régi költemény. (Egy igazán szerető, stb.) 
| Olyan nagyon régi nem, hogy csupán régisége be-
; eséssé tenné ; legalább nem látszik oly réginek s maga 

a beküldő sem tartja annak, midőn valószínű keletke-
1 zését a múlt százai végére teszi. Nem közöljük, de 

illetékes kezekbe adtuk. 
Sz . •Fehé rvá r . Előfizető. A kérdezett egyén laká­

sáról semmi tudomásunk; sőt maga az illető egyén 
is teljesei) ismeretlen előttünk. 

Deák i . T. 1'. A kérdéses ügyben felvilágosítást 
in in adbvtunk. E részben a különböző postahivatalok-

| nál különböző szokás dívik. Legjobb 1 sz előkérni 
j a postamestertől azon felsőbb rendeletet, melyre kii-
, vetélését alapítja. 

Nem közölhe tők . Árva gyermek. — Este. Sóhaj. 

SAKKJÁT ÉK. 
1218-ik számú feladvány. Tivendell H.-tól, 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
M . - V á s á r h e l y . <A nevelésről.! Magokban véve 

elég egészséges nézetek s eszmék, de nagyon is közön­
ségesek. Százszor is el voltak már mondva s százszorta 
jobban is. 

P o l y p h e m lovag . Ballada. Dehogy ballada, ki­
sebb költői beszélyke volna, ha volna. Van-e valami 
alapja a történetben ? vagy valami összefüggése a 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1213. sz. feladvány megfejtése. 
Berger J.-lől. 

Megfej té i . 
Vitatni. Mtit 

1. Bft—f7 Fgl— e 3 : ( a ) 
-'. Bf7—c7 -. t. sz. 
3. Vd8—ilö matt. 

1. Be6—ei: 
K v. c 6 - d 5 : 2. Vd8—(15 f —• 1 

3. Bf7—15—c7 matt. 
Helyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. 
és V. H., Andorfi Sándor. Nagy-Váradon Németh 
Dezső és Szilágyi Kéve. A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Katona József. — Oda Katona Józfef 

emlékezetére. (Kecskeméti szülőházának emléktáblával 
megjelölése alkalmából. 1883. ápril 1(1.) Dicséretet 
nyert pályamű Sántha Károlytól. — A György kocsis 
OBtora. Történeti btszély. Irta P. Szathmáry Károly. 
— Szerémi herczeg Odescalchi Artbur. — Bukov.nji 
képek. Dr. Szádeezky Lajostól. — Egy chikagói lap 
szerkesztőségében. Amerikai életkép. — Egyveleg. — 
Kecskemét. — A távgyaloglás. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti naptár. 

Képek: Katona József. — Szerémi berezeg Odes­
calchi Arthur. — Bukovinai csángó ház. — Drusbáczky 
józseffalvi lelkész és józseffalvi magyarok. — Buko­
vinai csángó legény és leány. (Mátkapár.) — Hadik­
falvi templom és iskola-lak. — Kecskeméti képek: 
1. Nagyvásár-utcza vége. 2. Református templom és 
bazár. -1. Piarista templom. 4. Ágostai templom. 
5. Izraelita templom. 6. Katona József emlékszobra a 
kecskeméti sétatéren. 7. Katona József szülőháza 
Kecskeméten. 8. Kecskeméti szélmalom. 

HETI NAPTÁB. Ápril. hó. 
Nap KaUiolikus és protestáns Görttj-Orosz ] Izrael ta 

Ki "V «4Sz. JűsHt'olt.,« 3 Jnfcilat* 
|ii H halliszt \t., L.,'Árun, Kázmér 
17 R Rezsó vt. [Radá 

Apolonias Val-r 
l.i C Kreszcenc, An.JHermog., Em. 
20 P Ágnes, M.trczt-1. Szulpici 
81 S Anzelm pk. Adolar, Oda 
HoUváltnásai: r?> Holdtölte M. 

láthatatL ® fogyatkozás. 

3 B » Niczetás 8Manasz. 
t József. Gv. 9 
STheodnl lOBöjt.M. 
6 Eutik 11 
7 Hiti). Gvör. 1-2 
8 Herodinn 13 
9 Eapszik 14 8. Hag. 

> pk. déli 12 ó. u. nálunk 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E n U X « lepüepr-áa) és m i n d e n ideg-
Ö A . U X be tegség l e v é l u t j á n gyógyít-

tátik dr. KiUisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r meg eze r gyógyi tás . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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15. SZÁM lSgg^XX^lVr-FQi.T,,, 

Előke lő eredet i g y ó g y - s z é p í t ő k ü l ö n l e g e s s é g e k 

L1MER AifflL-tól BÉCS, g Y,KettenbrfickengasselVr.7. 
Nincs többé roszszag-n ki lehelés . 

H E L I O D O E 
mnfog-ak t iszt í tására, vulkánit- v. erei­
ben. 1 doboz kefécskével envüit 90 kr. o. é. 

A fogak fentartására. 

B o u q u e t P l e i n d ' A n i o u r 
Kísérleti OvegCM 70 kr., eredeti ttveg i frt. 
Rokonszenves, megnyugtató illat ; kitűnő 
pipere-szer, mely sikerrel pótolja a sosbor-

neszt és kölni vizet. 
Egyedüli i l latszer idegeseknek. 

W o n d e r f u l - B o u q u e t . 
- 1 frt. Eredeti, aj, tegerótaljasb illat-

szer febériienni, stb. és ruhatartok számára. 

Nincs szerv a fogakon kivül, me lye t 
oly könnyen lehetne fen tartani . 

V I C T O R I A . 
f o g p o r , f e s t e n y , 
á 33 kr. és 1 frt. á 1 frt. 
A modern fog-gyógyászathoz teljesen alkal­
mazott készítmények. Előkelő és kellemes. 
Sottt szemold minden rrezot érdekessé tesz. 

süt t színben nyerhető á Sámson hajolaj 
lia ználatá áltál. 1 üvegcse frt 1.40. A Sámson-
hajolaj valódi ujjáteremtője es féntártója » 
haj- éŝ  haj-gyökérnek, miért is az a haj 
k iha l lá sa és korpa-kénződés ellen siker­

rel használtatik. 

B u d a p e s t i f ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l . 

hW^^^^^W^^d^^M^W^W^^. 

V é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r - l á z , é t v á g y h i á n y , ideg­
g y e n g e s é g e l l e n általánosan legjobbnak ösraert gyógyszer a | 

T O K A J I CHINA-VAS BOR,6í I 
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára belfigym. engedélyivel ! 
láttatott el.Krileiiies izii, kitűnő étvágyat gerjeszt, s a gyenge, sáppadt Löknek ' 
és gyermekeinek gyorsan hoz a mog az erőt, elevenséget és egészséges araszint P 
Főrakt. Budapest, Kálvin-tér, Hagy. korona gyógyszertár, honnan postai I 
utánvét mellett is kapható. — Raktárak nagyobb vidéki gyógytárakban is k 
vannak. — Minden üveg aláírásunkkal van ellátva. Sítupa és Kriegner 

saga 
A németországi gyógyászati ügytársulatok állal megvizsgált, és kitünó 
végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett 

alkalmazható 

m Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, csnz, Bhenma, inszag-
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-
fájás (Hexenschuss) lábköszvény stb. ellen. 
E g y c s o m a g á r a 1 f r t 5 kr. , 
k e t t ő s e r e j ű 2 f o r i n t 1 0 kr . 

h^kÍdt^^MáÍ^khMáhhh¥JáÚ 

•*?*>•, B U R O I V P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 

- Sz igetváron . Ehrenfeld W. - Miskolcz . UjházTgyAgy -^Brassó' • Kuíw ^ A ^ a ?™'Y F ° P S Z : 

- Oraincza: Knoblauch ggogysz. - Belgrád • Düber svoevsz - ^ r t i d i t g A ~~ d ' luna> éa r á r 3 : 
k.igrát : JLtlba.u gyógysz. S gyogysz. — ü,v idék: Grossinger gyógyszerész. -

nwm^m^m^wm-'m^w^m^^m^^ 

Royal Thridace 
ÉS A 

Veloutine-szappan 
FELTALÁLÓJÁNAK 

VIOLETNEK 
TOIUETTE-SZ»PP»nA 

(Ajánlia a leghíresebb orvoso* által) 

Rendkívüli előnyei 
ötven évi tapasztalat által 

KI VANNAK PRÓBÁLVA. 

VIOLET 
225, rneSaint-Denis, PARIS 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B n d a p e i t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

Ű5° R. meleg artézi forrás — 
porczellán-, márvány-, kád- és 
kó'fürdó'k zuhanykészülékkt í 
— nagyszerű kert — 300 tel­
jes kényelemmel berendezett 
szoba — társalgási terem — 
kül- és belföldi lapok — na­
ponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott: 
Köszvény — az izületek, iz­
mok, csonthártya, ideghüvely, 
idült csúza. A csuz, köszvény, 
eiömüvi behatások, typhus 

után fellepő hüdesek. — Zsábák. — A esontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat 
és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bör-
bántalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh- és hüve ybántalmak, — A hév\ íz belső­
leg eredménynyel használtatot t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál 
A szigeten van gyógyszertár, ellátva mind.nnemü ásványvízzel. Rendelő orvos: 
d r . V e r z á r . Bérleteknél ugy a fürdő , mint menetjegyek együttes váltásánál ár-
leengedés. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél 

előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyittat ik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 957 

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten. 

C A P I L L I N E 

I ujan feltalált stier a 
íEjpíkRelyekés a tojik Mása ellen 
VIOLET, 225, rue St-Denit, PARIS 

MARGIT" 
tUMfWíW^MíM^Í&lsVWÉ 
•e;.-T-?r-VT Z-..1-. '- :-. ':- : 

948 , 

KÁVÉ 
jeles fajok, friss, illatos, 

I nem festett 4 J k i l ó s cso­
m a g o k b a n postán után­
véttel, v á m - és b é r m e n ­
tesen, p e r 1 k i l ó , N e t t ó . 
C E Y L O N , gyöngy, finoai 

zöldes 1.98 
M A N 1 L L A , gyöngy, 

világoszöld _. 1.65 
C E Y L O N , fin., kék 1 70 
MOCC A, arab, finom 1.84 
MOCCA, africea 1.54 
CTJBA, nagysz zöld 1 80 
M E N A D O , aranysz., 

finom _ _ ... 1.60 
JAVA, zöld, erős ... 1.36 
DOMINGO, válogat 1 40 
SANTOS, szép, erős 1.30 
RIO, szép, tiszta izü 1.20 
JAMAICA, erős, jó 1.14 

R. MAITI TRIEST. 

»«**5S 

Erdem-érem. 

Tries t i k iá l l í tás 

Hazánk ezen, vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a l é l e g z é s i , 
emésztési szervek idült hurutos bántalmainál, torok-, gége-, 
légcső- és hörgbetegségekben kiváló sikerrel használják: Budapesten D r . K o ­
rányi Frigyes, Dr. Gebhárdt Lajos, Dr. Navratil Imre, Dr. 
Poór Imre, Dr. Kétly Károly, Dr. Barbás József. — Bécsben 
Dr. Bamberger Henrik, Dr. Dnschek egyetemi tanár és közkórházi 
főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint a M a r g i t - f o r r á s nem­
csak méltó versenytársa a Seltersi, — Gleichenbergi, — Gies-
hübli, — Radeini, — Vichyi, — Emsi s hason összetételű vizeknek, 
hanem gyógy hatásban azokat több tekintetben felül is múlja. 

| — A mellbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az 
általánosan ismert és ma leglátogatottabb k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t 
Görbersdorfban a Margit-forrás otthonossá vált. 

Szándékos félrevezetések elkerülése tekintetéből kéretik 
a tekintetes orvosi kar, ugy a t. ez. közönség, hogy az 
eddig használt „Luki" név mellőzésével ezentúl csak a 
„Margit-forrás" elnevezést használni szíveskedjenek. 

Olvasni! 
A „ P i l l á m a t a l a t t n y o m ó " 
(Németbir. szab. 14120. Cs. kir osztr. 
szab., ezüst kittlnt.-érem és okmánj) 
az egyetlen szabadékozott 
nyomdafestékkel másoló készülék 
Szarsz eljárással, sajtó nélkül, majd­
nem korlátlan mennyiségű, egyenlően 
éles, sötétfekete (v. színes) enyész­
hetet len levonatokat készít, melyek 
egyenkint is az egész világ postakö­
telékében mint nyomtatványok díj­
kedvezményben részesülnek. A •Pil­
lanat alatt nyomó- felülmúl minden 
eddigi másoló készüléket: a hecto-, 
autó-, polygraph stb. efféléket. • Ké­
szülékek i nyomó felülettel 18.50 
márkától fölebb. • Tervezetek, bizo­
nyítványok, a sajtó Ítéletei és eredeti 
lenyomatok azonnal ingyen bérmentve 

Zittan, Szászorsz. 748 
STETJER & DAMMANN 

mm®wmm& 

eznst-erem. 

Szobránczi 
k iá l l í tás 1881 
I-sö o-ztá lyú 
Díszoklevé l . 

Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital. 

f KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR: 

EDESKUTY L. 
m a g y a r kir. u d v . ásványviz -szá l l i tóná l 

B U D A P E S T E N , E R Z S É B E T - T É R . 

CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liqnorchiococae fortificans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors ós 

, kellemes 
É L É N K Í T Ő . 

ébresztő és erö itö a gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
az Idegek és feszerejök erősíté­
sére; meglepő jótékonyan éltető, 
élénkítő és lolvídltó hati.ában; 
különösen petyhüdt Izmoknál, (• 
idült gyöngeség! állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chioeoea likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási dij 20 kr. 
Fő szálütó raktár: Webrr K. 
gyógyszertára Bécs, 1II, St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

*a szerecsenhez. I, Tuchlaubeu. 
Budapesten: Tőrök József gyógy­
szert, király-uteza 12. Trieszt: 
Foraboschi, gyógyszert, al Cameilo. 
Prága : Fürst József, gyógyszert: 
Lemberg: Beizer S., gyógyszert. ; 
Lili: Bnppert, gyógyszert., sétány; 
Temesvár: Jahner K. és Tarczay 
J . gyógyszert.; Zágráb: Fink L. 
gyógyszert. ; valamint minden jó 
nevű bel- és külföldi gyógyszer­
tárban. 771 
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Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei elli 
Az egészség fentartása 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása éa előmozdításán alapszik, 
mert a jó egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész 
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott ** bibéi 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyait héxisxer, B már évek 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyegyfavekbti a legnagyobb 
gonddal készítve, teljesen megbizhatójn a legjobbnak bizonyult be min 
(Iftiiumii emésztési bántalmaknala nevezetesen az étvágyhiány, a savanyi 
[eiböfögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, B gyomorgörcs, i 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás. a vértor ódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkÖmál I- UH-/ 
tt-si eavarok következtében) ez az emésztés Összes működésére élénkitnlep 
h;it, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elóbbeni ereje 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitttno hatásánál fogva tehát ez máris 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált t 

általános elterjedésnek örvend. 
1 p a l a o z l i k a l 5 0 k r a j e z á r , d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t 
TÖbb ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves betekintés végett. — 
Bérmentes l evé lbe l i meg-keresésekre utánvéte l me l l e t t min­

denhová, megküld étik. 

•f^TTCÍ fi f Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a 
U V d f S t i t, vevőket, mindenütt határozottan csak Dr. Rosa é let 
balzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt ta< 
nasztaltam, nugy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér 
ntk, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Rosa-féle életbalzsamot, akár 

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

Dr. Rosa valódi cin balzsama g^^ertárában ."in sxhu-üv.en 
Adler • Prág-a, Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — Budapesten: 
Török József gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógyszer1 

táraiban: Baán, Bonyhád, Bozovies, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapós 
vár, Karansebes, Késmárk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-Mező-
Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétságh, Székesfehérvár, Szárcsa, 
Szeged, Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely, 

Vág-Seüye, Versecz, Tisza,Újlak, Zala-Egerszeg. 
O0~ I nden gyógyszertár, valamint a fuszerk reskedések 
le^nag obb része raktáron tartja ezen cletbalzsannt. ~WS 

Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos és kipróbált szer gyulladások, sebek és daganatok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulladása, terjedése és keménye-
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny 
fakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm 
méregnél a kézen, vagy lábon; keményedéseknél, duzzadásoknál, mirigy 
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga 
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ficzamo 
dásoknál; a fekvéstöli kisebesedésnél; kipállott láb- és tyúkszemre ; fel 
tört kezek és sömorforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott 
daganatoknál; régi vagy genyedő sebeknél; rákos daganatoknál; feltört 
lábaknál a cson'hártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat, 
keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyittatik, a hol azonban 
már a genyképzodés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszíva és meggyógyítva lesz. 25 és 35 kros szelenczékben. 

Fül-balzsam. A legkipróbáltabb és számos kísérlet által 
mint legmegbizhatóbb szer ismeretes a nehéz 

hallás meggvögvitására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 
Egy paiaczkkal 1 forint. 

Tisztelt uram I 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideg' 

lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már jám 
is alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógy 
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az ön dr. Rosa-féle élet-
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 nagy palaczk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik ismernek* bámulnak jelenlegi jó kinézése-
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitünó orvosságáért legfor 
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha ön i 
sorokat, névaláirás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosi 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 paiaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs. k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszebenben. 

N y n j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt igér 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorsjáték 

mely a magas kormány ál tal jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 46 ,600 nye­
reménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 500 .000 r. márka, illetőleg 

500,000 
1 nyerem, á m. 300 ,000 
1 nyerem, á m. 200 ,000 
2 nyerem, á m. 100 ,000 
1 nyerem, á m. 90 ,000 
1 nyerem, á m. 8 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 70 ,000 
1 nyerem, á m. 60 0 0 0 
1 nyerem, á m. 50 ,000 
1 nyerem, á m. 40 ,000 
1 nyerem, á m. 30 ,000 
8 nyerem, a m. 15,000 

21 nyerem.á m. 10,000 
66 nyerem, á m. 5000 

106 nyerem, á m. 3000 
223 nyerem, á m. 2000 

6 nyerem, á m. 1500 
515 nyerem, á re. 1000 
869 nyerem, á m. 500 

26830 nyerem, á m . 145 
összesen 17,965 nyereméii) 
á m. 200, 150, 124, 100, 94, 

67, 40, 20. 
Ezen nyereményekből az első osztályban énno sorsoltatik ki 

157,000 m. iisszegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 53,000 mt. tesz s a 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80 JOO, az 5-'tben, 
90,000,a B-ikban 100,000,17-ikben azonban esetleg S0O,0OO,il|etóleg 
30O.0 K) 200,000 stb. márkára emelkedik. — A nyereményhuzá-
sok tervszerüleg hivatalosan vannak megállapítva.— Ezen nagy, az áll.ni 
által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi nyereményhuzásihoz 

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.S0 frt o. é. 
1 fél . ., . 3 » 1.75 frt o. é. 
1 negyed • » • 11 *_ ! ö 0 •""• "• é-

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postantoni Sie­
tés vagy az összeg; utánvétele mellett rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sora-
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett tőrténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltie volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többel 
között 3 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani > 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket már i s miné l előbb, de mindenesetre f. e. maju.3 
15-ike e lőt t egyenesen hozzánk beküldeni. . „ . - , . 

Kaufmannés Simon Hamburgban. 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 

bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre 
c . í , . - « > . m _1_ ^ll..rt^AAn nnnlod ifl lAlkfil^llit*-

rétes 
gedését kiérdemelni "6355 

alomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezaeievel a reazveieiie 
aivnók ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és lelkusnie-
es kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt feleink teljes mege.e-
li.it Hírrt.m.lni 6355 A fentebbiek. 

A sikerült személyes 

menekülés Amerikába 
okozta, hogy a Varj>n-féle tí/riik türiUkiiző-gyár 
összes gyártmányai árverés utján eladattak, ennél­
fogva alig említésre m 'itó összegért, 

Csak 3 frt 5 0 krajezárért 
12 darab török törülközőt, azaz 

t i zenké t tö rü lközőt 
csak 3 frt 50 krért lehet kapni, mig a készletben tart 

E törülközők minden egyes darabja külön van 
hajtogatva, vörös bordűrrel és rojtokkal ellátva, f'rot-
tirozásra alkalmas. Ha meggondoljuk, hogy lehe­
tőség szerint már a munkadíj is került annyiba, 
mint amennyi az összes törülközőkért számíttatik, 
akkor bizonyára minden ügyes gazdasszony és min­
den gondos családapa sietni fog ily törülközőket 
hozatni, annál is inkib'i, minthogy H törülköző­
ből álló próbaküldemények is küldetnek 1 frt 75 
krnyi árban, mind a 6 törülközőért készpénzben, 
vagy utánvét mellett. 

Gyors megrendelés az óriási keresletnél fogva 
ajánlatos. 909 

Czim: Fabrik's Depositeur türk. Handtücher 
WIEN, Ring. Christinengasse Dr. Spitzer palotájában. 

Tliedo tanár szakállhagyiuája 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férnak között is, kik szép szakállu-
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E izer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, égy hogy általa még 13 
évei ifjak is a legrövidebb idő alatt telje.izakállhoi Jntnak. 

kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Mar Pereaei gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem kflldfitt Thedo-féle izakállharyma kitűnőnek bizonyult, mit köizv 

uetem mellett ezennel tudomására adok. 
Ml.tek, 1879. szept. Í5én. Ot,r«éa J6lMf. 
Unt Jéluf urnák Prágában. 
Szíves köizőnetemet a tiakállbarjmiért; nagyon ónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Sohwarzbach, 1875. <«br. 15-én. 

Hírt kiről, ,. k. építési vállalkozó. 
Flrit J4u«f gyógyszerész urnák Prágában. 
1 uakillliariBa joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használa 

etán örömmel 1 ttom régi óhajtásomat teljesedéibe menni. Kérem ónt itb. 
Teiohen, 1879, májúi *l-án. Gisdri Weieiel, órás. 
Valódi minőségben Budapeitau csak Torok Joliéi ur gyógyszertárában 

király ntezs kapható; Pozsonyban Pintér, FlIUael, Mihályka! n Temo.váioa 
Tarai, Mfáeaál. Kiry nanmag ára i Irt 10 kr. M M 

Dr. F A Y K I S S 
szepesi kárpát-növeny-kivonata^ *f7tfS%Í&?!uiti* 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák ^ J ^ k l S ^ ' 
szepesi kárpát-növény-thea &*?%&?%£?,?£!££ 

M e l l - é s t t td<*>-betegre l sr ie .£ ! 
15 év óta a legjobb sikerrel hasznaitattak és ajinltattak: köhögés, 
hurut, rekedlség, köh-hurut (szamarhurut), náthalaz (influenza), szük-
mellüség, lélekzeü bajok, oldalszúrés, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimeritö és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készítőnél Fáykiss József, gyógysze­
résznél Tsmesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török József 
gyógyszerésznél királv-utcza 12. sz.; Thallmayer és Seitz, keres­
kedőnél, Edeskuty L., Erzsébet-tér 1. sz., Kochmeister Frigyes 
utódainál, és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 857 

Csász. kir . szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

D r . B O R C H A R P T i l l a to s nóvenyszappana , 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bőr 
elnyerésére; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 krajezár. 

D r . K O C H nfivényczinkorkál, elismert jelleségü bázi-
szer hűtés, rekedtség, nyálkasodás és torokkarezolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . BÉRINGTJIER fügyökér-hajola ja , a haj és sza-
káli eüritésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

D r . BÉRINGTJIER növényi hajfes töszere , valódian 
test f jketc, barna és szőke színre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

D r . L I N D E S t a n á r növényi rndacg-kenőege, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

D r . HARTTJNG ohinahé j -o la ja , a haj növesztése és 
szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagekben 
ára 85 kr. 

D r . S P I N de BOTJTEMARD zamatos fogszappana, 
a fogak és a foghus épentartására es tisztítására 8 leg-
általánosabb és legbiztosabb szer; \ és J csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

Ba lzsamos ola jbogyó-azappan, a bór finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

D r . BÉRINGTJIER zamatos koronaszesze , értékei 
illat- és mosóvíz, mely az élet-ze. veket erősíti és üdit i ; 
eredeti palaezkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K balzsamos fóldl -diAolaj -
szappana , darabja 2ö kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlhat). 

D r . HARTTJNG növény-kenőcse , a hajnövés felkölté-
sere és felélesztésére bepecsételt és üvegekben bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mosdó­
szappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a Benzoe-
tintura ; ára csomagonként 40 kr. 

»*•»" Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lód i minőségben a következő magyarországi raktárakban kaph itó: 
B U D A P E S T E N : T ö r ö l i J ó z s e f , gyógysz. a «sz. lélekhezi ; Jezovitz M., gyógysz. a tmagyar királyhozs 
Scholz János, városi gyógvsz.; Kiss K., gyógysz a iKígyóhozs; Sztnpa G., gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Továbbá az udv. gyógyszertárban, és Rátli P., gyógysz Tabánban, Moldoványi, gyógy. O - B U D Á N : Bakasi A. 

gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 
A l s ó - K a b i n : Tyroler József, 

Hischfeld A. 
A r a d : Elias Ármin, Goldstein 

H. Bozsnyay M. gyógysz. 
B a j a : Elemencz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 
- Rjógysz. 
B e r e t t y ó - T J j f a l n : Vass Eng. 
B e s z t e r c e b á n y a : BurdaJCa-

roly. gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Elapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v l t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Eudolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y n l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bud., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógvsz. 
I g l o : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorvátkK., gyógysz. 

Óvás! 

K á r o l y v á r o s : Fröhlich Laj. 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D. 

K e c s k e m é t : Molnár János. 
K é z s m á r k : Molnár Ferencz, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó . : Balló 

Lajos. 
L o s o n c a : l'lichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Elein Sándor. 
L n g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutfli-sz K. 
M i s k o l c z : Mahr F. a «fekete 

kutya .-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és lia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferencz. 
N a g y - K á r o l y : l* jházy István, 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K.. 

Brettner Ernő, gzógysz 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő o z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher W. F. 

N a g y - S z o m b a t : Heuffel E.F. 
N a g y - Szt . - M i k l ó s : Bar tus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

SflOpkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Eovács J., gyógysz., 

Tombor Eornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách E., Obetko E , 

Pacher E. 
P é o z e l : Lumnitzer Earoly; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csillagh X. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henrici F. gyógysz., 

Groszmann A. F., Hrubant 
István. 

P n t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - U j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e c z : MargótBy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

Szamos-TJjvár: PlacsintárD., 

: Beinhardt J. E., 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s 
gyógysz-

S z a t h m á r : Eomka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Eároly, gysz. 
Sz . -TJdvarhe ly : Nagy-Soly-

mosi Eoncz János Andr., gy. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Beitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Jáu., 
gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o l n o k : Eecskéssy Tó lor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner E.M., gy.. 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, g ógysz. 

T o r n a l l y a Ürszinyi Zsigm., 
gyógysz. 

T r e n o s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Erausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

EodaD. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. • 
V e r s e c z : Moldoványi A., gy. 

F'uehs Jáno3. 
V e s z p r é m : Gnthardt Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. 

Sauerborn C , gyógysz, 
Z ó l y o m : Stech Lajos gyógysz. 
Z s o m b o l y a : Gasparits I. 

F igye lmezte tünk a hamisításokra, különösen d r . S n l n d e B o n t e m a r d i l l a t o s f o g p a s a t á j a s a 
V d i b • d r . B o c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve. T ö b b b a m i s i t ó és h a m i s í t á s o k e l á r n s i t ó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l í t é l v e . 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. lir. szaft, tnlajlonosot Berlinben. 



^ " ~ 

1, 3 

I 

248 
M 

YASptíAPI ÚJSÁG 15 SZÁM. ÍSS.'Í. XXX. KVFOLVAM. 

Az elsű ét legnagyobb török törülköző-gyár 

legközelebbi nagy liquidácziója alkalmával 
e gyártmányok óriási mennyiségét vá-sároltarn meg 6a esak 

3 f r t 50 kr.-ért küldök 
12 db török törülközőt 
melyek ezelőtt lnvomszor ennyibe kerültök. E jeles minőségű 
török törülközők, melyeknek mindegyike külön összehajtogatva, 
vörös bordűrről és rojt tol van c Hatva, nagyon alkalmasak frot-
lirozásra is, h-isznábitnk igen praktikus és szép, ér éke i aján­
dékot képeznek. Jlin én takarékos és praktikus gazdasszony. 
valamint minden gondos családapa bizonyara si< tiii fog e törül­
közőkből rendelni, annál is inkább, miután 6 törülközőt is kül­
dök mindenkinek 1 frt 75 krnyi, említésre alig mélt > árnak után 
vétele vagy előleges beküldésé mellett. Levél vagy távirati <• un 

C H . K A N N G e n e r a l E x p o r t a t i o n 
621Ö BÉCS, II., Leopold asse Nr. 11. n-Js 

A Eranklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

O R V O S I 

VAROSON ÉS FALUN. 
SZERKESZTETTE 

LENGYEL DÁNIEL 
orvostudor, 

a budapes t i kir. orvos-
e g y l e t é s kir. m a g y a r ter­
mésze t tud . társulat tagja. 

Á r a f ü z v o 1 f r t 5 0 k r . 

MOSSMER JÓZSEF 

isziauenieKPu, a^rnemiiir, toruiKoziik, kaveskemliik. crépe- és 
idők és teritiik, len- és battiszi zsebkendiiit, cliiffon, cnirtine 
zines rahaperkál, angol zeflrek, rnlia-pique, brillantin szaltin 
Pique- és trieé-takarúk, fiiggönyök, ágy szegé] vek (Gimpen) és 

A TITOK, mely c sa ládomban már közel 5 0 é v óta 
őriztet ik: a hatásaiban fe lülmúlhatat lan 

l i n J m i ' v e M S E t ö k e n ő c s l c é s z i t é s e . 958 

Ezen hajkenőcs , m e l y a budapes t i v e g y t a n i kísérlet i in­
tézet vegytan-professzora L iebermann L e ó ur által megvizs -
g i l v a , jónak ta lá l tatot t , g y ó g y h a t á s o s , töké le tesen ártalmat­
lan fzerekből van kész i tve . Á l t a l a még a l e g g y e n g é b b haj­
talaj is megerős í t te t ik , a haj a késő a g g k o r i g természetes 
üdeségben megtai tátik, ^"íXc^. p z ' - — Ezen hajkenőcs 
megóvat ik az időelött i fö$>~*~^kK csodálatra méltó ered-
megösziiléstfíl . A f e j - f'/BB&kfc\ menyéről snját. majd-
k o r p á t töké le tesen el- fiSffltt HlÚgl nem a földig érő hajam 
távt Htja, a f ' jbőrt te j - | ^ I szo lgálhat l egv i lágo-
fehérségig tisztítja, s Ve í f i íKj&S/ sabb b izonyí tékul . — 
ez által számtalan fej- \£mSrOl' V a l ó d i minőségben 
be tegségnek e lejét ve- ^K^£^ e g y e s e g y e d ü l csak ná­
lam kapható . — E g y t é g e l y ára frt 1 5U, az üres t é g e l y e k a 
teli t ége lyek vé te léné l 15 krjával v i s szavál tatnak. — Vidéki 
megbízások pos tautánvét me l l e t t pontosan te l jes í t te tnek. 
. . M Z L U S I N E " fogporom, t iszta n ö v é n y i a lkatrészekből ké­
szitve , a fogaknak f é n y e s fehérséget kölcsönöz, fogkövet , va­
lamint a száj minden k e l l e m e t l e n szagát e l távol í t ja . Különö­
sen b e t e g fogaknál nem e l é g g é ajánlható, ugyan i s edzi a 
foghust , megőriz fájdalmaktól , sőt a g y u l a d á s által már fe 
kete fogakat is m e g g y ó g y í t j a idővel . A ki csak egyszer kí­
sérletté meg „ M e l n s i n e " fogporomat, azt b izonyosan más 
i lynemű kész í tményekné l nagyobbra fogja becsülni . E g y do­
boz ára 50 kr. o. é. K é t doboznál kevesebb n e m küldet ik . 

g a V * A v é d j e g y k ü l ö n ö s e n m e g f i g y e l e n d ő , 

\ Hölgyek titkára, \ 
j {vagyis l egújabb levelezö-t 

k ö n y v nökszám áia . I 

bővített kiadási 
4ra kötve 1 frt 5 0 kr . l 

^Harmadik 

vászon- <;s fclimieiiiü-raktiíra a „Menyasszonyihoz. 
B u d a p e s t , l o r o n a h e r c z e g - s z s i b á r u s - u t c z a s a r k á n 1 2 

( b á r ó O r c z y - f é l e h á z ) . 
Ajánlja l e g n a g y o b b vá lasz tékban legjobb minőségű rumburgi, irlantli, creasz, takács 
és ágylepedö-vásznait, asztalteritékeit, ágyneműit, törülközők, kávéskendök. crépe- és 
java-takarók, asztalkendők és teritök, ' - " 
oxford, ingszövetek, sz ines 
l egújabb mintákban. Pique 
h ímezet t cs ikók; továbbá női-, úri é s gvermek-'feliérnemiiék vászon és chittonban 
u. m.: ingek, nadrágok, mellénykék. alsószoknyák, lepedők párnák, h ímezet t és « i m á 
ágykészleleit , harisnyák, lábtyiik. gallérok, kézelők, izzadság-felszivó és crépe-inellé-
nyék és nadrágok 3 I i k n o l i « ' i i i e l ó n y o m t a t o t t t á i - g y a l c kereszt 
hímzésre, s mindenféle más czikkei t . — M a g y a r h o n i g y á r t m á n y 
nehéz damaszt , asz ta lnemüek és törülközőkben. — W M e n y a s s z o n y i 
k e l e n g y é k l eggondosabban összeál l i t tatnak é s legjobban és legolcsóbban 
ú g y m i n t megrendelések pos ta i u tánvét mel le t t l e g g y o r s a b b a n eszközöl tetnek! 

beszáll ított árjegyzék f. é. ápri l is 1-től, ú g y m i n t minták k ívánatra i n g y e n . " » 8 
A l e n n e m ü e k v a l ó d i s á g - s í é r t k e z e s k e d i k : a c z é g . 

ill^l^PliiMlil^^ii^!OiiJl^^iM^liirliítM!Í 
S ^ ^ ^ ^ - ^ M i 

Hausner Róza, Budapest, YIIL, Sándor-utcza 7. 

r W I N K L E N Á N D O R 
üveg-, tükör- és képkeret-raktára 

I ajánlja leszál l í tott árak mel let t gazdagon f lszerel t ü v e g -
I é s t ü k ö r - r a k t á r á t , l e g n a g y o b b vá lasztékban mindtn-

nemü legújabb k é p k e r e t e k e t , továbbá l egszebb gráczi 
aranyhalak, hozzá való külömbfé le haltartók, é s régi 
h irben ál ló p i d o l a t - f é n y m á z t használat i utas í tássa l . — 

[ • • " K í v á n a t r a ár jegyzékke l bérmentve szolgálok. ~~&& 

WIMLE KÁXDOR őveg-, tükör- és képkeret-raktára, 
B u d a p e s t , k i g y ó - n t e z a ( P á r i s i h á z . ) 964 

s&j^í^Etígl&gál 

Bátorkodom a rí. é. közönség 
b- figyelmét legújabb termésű, 
kiváló finom izű, erős 
„Havanna" kávémra 

felhívni, melyet kilónként 1 frt 
70 krjával o. é. 3 kilós csoma­
gokban — postai utánvéttel szál­
lítok vidékre. — Tisztelettel 935 

K O B E L T GYULA, 
Budapest, Mária-Valéria utcza 7. sz. 

Az üzlet alapíttatott 1799-ben. 

Ü H H H H É I 

Ma érkezett: 

Kérem! Figyeljünk! 
Tői vényes felmondás folytán kénytelen vagyok 

kendő és szövetáru 
gyári raktáromat feladni. 

Ennélfogva egész m kendő -raktáramat 
12.000 da rab női 

mely 
8 5 4 

áll, eladom, darabját 

l e s a k 1 f r t é r t . 
Kft Ezen nélkíilüzhellen nagy kendőknek minden föl-
íö tűnő dicséretétől tartózkodom. 
$ Ezen nagy női kendők verseny-kendö név alalt, 
áa mindenütt ismeretesek, pompás színekben és fran-
$ | czia legújabb divatos árnyalatú kivitelben, mint : 
§» Tőrös, fehér szürke, drapp, skót. török, barna, fekete, 

U koczkás minden szinvegyfilékkel, kék 8 szivárvány 
51 színekben £ mig a készlet tart, készpénz vagy utánvét 

m mellett szolgáltatnak ki. 
M Ha valaki valóban olcsó, nélkülözhellen kentiőt 
£Í akar, akkor tüstént forduljon az alantirt ezimbez. 
jjgj Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek, 
ba házban, utezétn, sétán, y yóg y-hel yeken 
|j kertben, mezőn és erdőben, valamint 

I "*•»• Czim: 
W i e n e r T ü c h e r - I n d u s t r i e 

W i e n . I . , K o l o w r a t r i n g N r . 9 . 

D r . L e n g i e l T, 

nyir-balzsama. 
Már a n ö v é n y i nedv, me ly a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, k i fo ly ik , ember 
emlékeze t óta a legki tűnőbb szépitöszer-
nek van i s m e r v e ; ha pedig e nedv a föl­
ta lá ló utas í tása szerint v e g y i utón bal­
z s a m m á dolgoztat ik , majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

25,590 rf legjobb minőségű gyapjúszövet 

egész öltönyökre! 
A bnii egyesült posztóipar-testülettói 

mesés olcsón, majdnem ingyen 
egész ö l töny 4 röf l eg jobb m i n ő s é g ű g y a p j ú ­
szöve t csak . . . . . . __. 

frt kr. 

— 4.55 

5.90 

7.90 

foltokat, a n y a j e g y e t , o i rvörösséget , borátkát é s minden 
e g y é b borszenynne t e l távol í t . E g y korsóval használat i uta­
s í tással e g y ü t t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több. 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z a m á r a i'öröfa József, g y ó g y ­
szerésznél , B u d a p e s t k irá ly -utcza 12. szám ; P o z s o n y b a n 
P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarezay Józse f 
g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mit te lbach Zs igmond gyógyszerészné l 

2.75 

3.25 

1 e g é s z ö l t ö n y 4 rőf egészen finom g y a p j ú s z ö ­
v e t c sak . . . 

1 egész ö l t ö n y 4 rőf a legf inomabb é s l ege le ­
g á n s a b b most csak 

Lgf in . f eke te brs lnán. perov ien sza lon-ö l tönyre 
4 röf .22 frt he lye t t most csak s 90 

T o v á b b á " ~ 
5000 db 1 0 / i n a g y s . legfin. g y a p j ú p l a i d k e n d ő 

di bja csak — — — 5 95 
5 0 0 0 db "/* n a g y s . legfin. g o b e l i n r ipszágy-

teritő drbja most 
5000 db l*J* n a g y s . i g e n e legáns valódi diszvir . 

ágyter i tő bojt ta l drbja csak 
5000 db legfin. szín. oxford, creton v a g y finom 

fehér chiffon-ing, bé le l t mellel c s a k . . . 
5000 db legfin. l e g e l e g . s z ín . czephir, madapol , 

v a g y legfin. doubl chiffon-ing csak 
2300 db l e g e l e g . fehér sza lon- ing s ima v a g y 

hímzett mel le l mos t csak 

A legelegánsabb nyak- és zsebkendők fél 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEHÉEVÁEOTT 

C s o m a g r o l á s i n g y e n I 

Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban teljesítteti! P 

Az általános közkedveltséjben részesült 

mohai ÁGNES forrás 
h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d ú s a b b 

SAVANYÚVÍZ El 
kitűnő szo lgá latot tesz fő leg az emésztés i zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain a l a p u l ó i 
bajaiban. Á l ta lában a viz mindazon kóroknál k i v á l ó i 
figyelmet érdemel , m e l y e k e n a szervi é l e t t á m o g a t á s a i 
s az idegrendszer működésének föl fokozása k í v á n a t o s . ! 

B o r r a l h a s z n á l a m á r i s k i t é r j e d t | 
k e d v e l t s é g i e k ö r v e n d . 

Forrásleírások kivánatra ingyen szolgáltatnak. I 
F l i s s tö l tésben mindenkor k a p h a t ó 

ÉDESEÜTT L. 
m. k. ndv. szállítónál; Budapest, Erzsébet-tér 7. 

A Frankl in-Társulat kiadásában B u d a p e s t e n megje l en t é s 

m i n d e n könyvárusnál k a p h a t ó : 

MONDÁSOK 
AZ ÉLET KÖNYVÉBŐL 

KIJEGYEZGETTE 

Úgysz intén minden gyógyszertárban, 
ben é s vendéglőben. 

fnszerxereskedés-
897 

GREGUSS ÁGOST. 
TOLDALÉK. 

M O N D Á S O K A M E S É K B Ő L . 

Ára vászonba kötve. 1 forint. 

Frankl in-Társulat n y o m d á i a . (Bndapesi egyetem-t i teza 4-ik szám 

16-ik szám 1883. BUDAPEST, ÁPRILIS 22. XXX. évfolyam. 
Előfizetési föltételek: VASÁKNAPI ÚJSÁG és ( egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÜJDONSAOOK együtt: I félévre — 6 • 
Csapin . VASiBNAPI UJSAG : j * * " éjK &. '" \ Csupán . POLITIKAI IUDONSAGOK : { J ^ ' ™ | " 

Külföldi előnietésekhez » postaiIs« 
mmhatirnsott riteldij Is ns»tol»nd6. 

GRÓF HADIK ANDRÁS 
ÉS A BUKOVINAI SZÉKELY TELEPEK 

M
OST, midőn a magyar közönség is beha­

tóbban kezd foglalkozni külföldre züllött 
honfitársai sorsával s a bukovinai szé­

kely-magyar falvakból megindult a repatriálás 
folyamata, — nem lesz érdektelen foglalkoznunk 
azzal a férfiúval, a kinek leginkább köszönhető, 
hogy a hazától ez elszakadni kényszerült sze­
gény magyar nép az idegen tartományban is 
együtt maradt s egyesitett erejével könnyebben 
tudott ellentállni annak az áramlatnak, mely 
őt, széthullva, szerteszórva, nemzetiségéből bi­
zonyosan könnyebb szerrel kivetkőztethette, 
elsöpörte s a magyar hazára nézve örökre 
elveszetté tette volna. 

E férfiú, kinek a bukovinai magyarság 
megmentésében oly végzetszerű szerep jutott, 
nem más, mint Futaki -gróf Hadik András 
cs. k. tábornagy, Bácsmegye örökös főispánja, 
a múlt század hadi történelmének és kivált 
a hét éves háborúnak egyik legkimagaslóbb 
alakja; egy ősmagyar erényü, szeplőtlen jeliemu 
hős, kortársai magasztalásának, katonái imádá-
sának tárgya, a kit Mária Terézia királynő maga 
is «leghűbb lovagjáénak nevezett. 

Gr. Hadik András 1710. október 10-ikén 
Csallóközben született. Fia volt egy régi nemes 
családból származott huszárkapitánynak: Hadik 
Mihálynak. Eleinte egy istenfélő nagynénje 
óhajára a papi pályára szánta magát, de egy 
napon a vidám trombitaharsogással Kolozs­
váron keresztülvonuló Dessewffy-huszárezred 
toborzó asztalához lépve, mint komét beszegő­
dött az ezredhez. Kitűnő katona lett belőle, a 
középkori lovagokra emlékeztető, s 1744-ben már 
mint ezredessel, 1757-ben mint altábornagygyal 
találkozunk vele. 

A hét éves háborúban, melybe hősi pályá­
jának fénykora esik, a kolini csata után kém­
szemlélő hadmenetet intézett Bautzen felé s 
miután ez alkalommal arról győződött meg, hogy 
II. Frigyes hadseregével Luzácziából ki nem 
mozdulhat, hogy az ut Brandenburgon át Ber­
linbe nyitva áll: rögtön elhatározta magát arra 
a bátor és kalandos vállalat koczkáztatására, 
melynek kevés párja van a haditörténetben. Ha­
dik a legnagyobb csöndben, de egész erelylyel 
azonnal hozzálátott merész terve megvalósításá­
hoz, hogy Poroszország fővárosát hadával meg­
lepi. Az általa választott sereg a következőleg 

volt összeállítva: 3 huszárezred, Habóchay és 
gróf Mittrovszky tábornokok, 4 század drago­
nyos de Guurcey ezrerles, és 3 zászlóalj horvát 
és magyar gyalogság báró KltefeldéaSulkovszky 
berezeg ezredesek alatt, végre '2 háromfontos ós 
4 hatfontos ágyúból álló üteg, melyet ahinczi 
Nagy Manó pattantyús kapitány vezényelt. Klee-
feld avisszavonulás fedezésére dandárával Elster-
wendánál maradt vissza. 

Hadik október 11-én kezdte meg menetét 
Berlin felé. Újházi) ezredes 3 század huszárral 
Luckau és Mittenwalde felé vette útját s min­
denfelé jelentékeny hadi sarezot szedett be. A 
porosz lakosságot rémület és ijedelem fogta el. 
Csak Berlinben magában nem tudtak semmit 
a közeledő veszedelemről s ha elvétve fel is 

merültek kósza hirek,a még Trenek Ferkó ideje 
óta rémhirben álló «pandúrok* közeledtéről: a 
berlini nyárspolgár legfölebb nagyot hahotá­
zott sörös kancsója mögött. 

Október 14-ikón reggel az elővédnél beosz­
tott Radvánszky főhadnagy azzal a jelentéssel 
jött vissza, hogy az avant-garde ellenséges lovas­
ságra bukkaut. Egyidejűleg karabély-lövések 
ropogása hallatszott. Hadik rögtön támadásra 
határozta el magát s három oldalról rontott a 
feléje nyomuló ellenségre. 

Most egyszerre csengő trombita-harsogás 
hangzott föl a közelben, vontatott német vezény­
szavak hallatszottak s terjedelmes csatavonalban 
rontott a burkus had előre. Hadik most azt vévé 
észre, hogy az ellenség majdnem még egyszer 

Mult századi olajfestmény után. 

F U T A K I G R Ó F H A D I K A N D R Á S T Á B O R N A G Y . 




